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n
1 THREE HUNDRED ~ND THIR:rY-SECON~

MEETING.
TROIS-CENT-TRENiE':DEJJXIEME

SEANCE
Held atLake Success, New York, Tenue à Lake Success, New-York,

on Thursday, 8 fuly 1948, ai 3.30 p:m. le jeudi 8 juill.et 1948, à 15 k. 30.

President: Mr. D. MANUILSKY • Président: M. D. MANUILSKY .

. (Ukrainian Soviet Socialist Republic) (République socialiste soviétique d'Ukraine)

Present: The representatives of the' following 1 Présents: Les représentants des pays suivants:
. countries: Argentina, Belgium, Cânada, China, Argentine, Belgique, Canada, Chine,Colombie,

Colombla, France, Syria, Ukrainian Soviet France, Syrie, Répuolique socialiste .soviétique
Socialist Republic,Union' of Soviet Socialist .d'Ukraine, Union des Républiques socialistes·
Republics, United Kingdom, United States of soviétiques,Royaumc-Uni, Etats-Unis d'Amé-
America.' ·rique. .

162. Provisionalagenda (document
. S/Agend~ 332)

L Adoption. of the ageIld,a:

2. The Palestine question~

163. Adoption of the ~ge.nda

The qgenda.was adopted.

164. Continuation ôf the discussion' on the
Palestine question

At the invitation of the' President, M ahmoud
Bey Fawzi, representative of Egypt, and Mr.
Eban, representatiue of Israel, took their places
attheSecurity Council table.

The PRESIDENT (translated from Russian) :
1have calledthis special meeting of the Coupcil
,~ortoday to consider. a.. telegram which 1 have

1 Just .received from Mr., Shertok, Minister for
ForeIgn Mfairs of the State of Israel [document
Slfj71].

: 1sho~~Hike tobegin by readingthe te1egràm
Just recelved, for the benefit of the members of
the Securit"l Oouncil'and of the representatives
?f tI:e States parties to the dispute. The follow
mg !Sthe textof Mr.'Shertok's te!egram:

162. Ordre du iourpr.ovisoire (document
. 51Agenda 332)

1. Adoption de l~ordie du jour.
2. Question palestinièIll1e.

163•. Adi:»ption de l'ordre du ioul' •
L'ordre du jour est adopté.

·164. Suite de la discussioÎl surla quesiicm
palestiniene

Sur l'invitation du Président, Mahmoud Bey
Fawzi, représentant de l'Egypte, 'etM. Eban,
représentant d'Israël, prennent place à la. table
du ConseiL .

Le piŒsIDENT (traduit du' russe): J'ai con-;.
voqué aujourd'hui cette. séance extraordinaire
pour que nous puissions discuter du télégramme
que nous avons reçu deM. Shertok, Ministre des

.Mfaires étrangères d'Israël [document· .8/871],..

Je voudrais tout d'abord donner lecture du
télégramme qui vient de nous parvenirafilicfue
les membres du Conseil et les représentants des
parties intéressées puissent en prendre cOlmais-
sance.'En voici le texte: .
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"Have 'honour acknowledge receipt your tele
gram 2320 July 7th. Have a.Jready communi
cated yesterday to. Mediator, decision Provisional
Government,Israel accept prolongation truce fpr
thirty .days .and •. extension truce for three dayl.<
if other side i:ejc~ts prolongation. AIso expressed
readint'.ss cijscuss demilitarizap.on whole citY

,Jerusalem. '

"Informed by Mediator this morning Arab
Governmen~ rejected both proposais maxinU,lID
and minimum fol' extension truce and as regards
Jerusalem ,acc~pted ''demilitarization principle
only for Old City. '

"This morning l a.m.(GMT), Egyptian
force consistinr two armoured columns and
infantry launcLed offensiveagainst our positions
in south Palestine. BattIe noW' in progress. While
its armed forces areready fol' most determined

, action on aIl fronts), :provisional Govemment of
Israel .is 'most interested learn what Security
Council will decide in present emergency. .

"SHERTOK))

The Secretariat has alsô aèvised me that there
are two more documents. Thefirst .[document
8/872] isthe GovernmentofIsrael's replY'to Mr.
Bernadotte's .truce proposal. The second, docu-.
ment [doctement -8/873] isMr. Bernadotte's
sta,tement, . which is not yet available to the
Presîdent orthe members of the Security COUIlcil
but will bé circuIated ID tenminutes' time.,.

1 shall now ask the Assistant Secretary
General to read the (}overnmenf of Israel's reply
to Mr. Bernadotte'sproposal. .

Mr. Hoa .(Assistant Secretary-General in
charge of the Department of Trusteeship) : This
isa telegram from the United Nations Mediator
to the :secretàry-General dated. 8 Ju!)' 1948,
concerning the reply of th~ Provisional Govern
ment of Israel to the suggestions of the Mediator
far the prolongation of the truce.Itis reproduced
in docum~Iit S/872, and ,reads as fallows:

"Tb,e following istext of Jewish reply to pro
posaIs of Mediatorhanded to Mediatorby
Shertek Thursday afternoon, 7 JuIy:

" '1. The Provisional Government oLIsrael
agrees toa prolongationofthetrucefor a period
of thirty days· from 6:. a.m. GMT on ~Friday,

9 July .1948, on the understanding that the condi-~
tions to be observed byaUparties éoncernedshall '
be substanti~ythe.same as those which govern .
the truce at thepresènt time.

. . . .

"'2. TheProvisional Government of Israel is
ready'to çliscuss.the Mediator's proposal for the
demilitarization of Jerusalem. Thisproposal pro~

"J'ai l'honneur d'aècuser réception de votre
téiégramme 2320 du 7 juillet. J'ai déjà commu
niqué hier au Médiateur ;la décision du
Gouvernement provisoire d'Israël d'accepter la:
prolongation de la trêve pendant trente jours et
son .extension pendant . trois jours si la partie'
adverse repousse la prolongation. Je me suis
également déclàré prêt à discuter la' démilitari
sation de la: Ville de Jérusaiem tout e~tière.

"J'ai été informé ce matin par le Médiateur
que les Gouvernements arabes ont rèpoussé les
deux propositions) maxima et minima) d'exten
sion de la trêve et que) en ce qui concerne
Jérusalem) ils n'ont accepté le principe de la
démilitarisation que pour la Ville vieille
uniquement.

. "Ce matin à 1 heure (GMT) un détache
ment égyptien composé de' deux colonnes blindées
et d~fanteriea l~ncé une attaque contre nos
positions en Palestine du sud. Le combat se
poursuit actuellement; Bien que ses·forces armées
soient prêtes à agir sur tous les fronts de la fa.çon
la plus énergique) le'Gouvernement provisoire
d'Israël serait extrêmement désireux d'apprendre
ce que le Conseil de sécurité décidera ell présence
de la: situation critique actuelle. "SH:ERTOK"

D'autre part, le Secrétariat m'a fajt savoir
qu'il disposait encore ,de deux autres documents.
L'un de ces documents [document 8/872] est
la réponse d'Israël à la proposition que M. Ber
nadotte lui 'avait soumise au sujet de la ,trêve.
L'autre 'document [document 8/873] n'a pas.
encore .été mis à· la. disposition du. Président et
des membres du COnseil de sécurité. li s'agit
d'une déclara,tion de M. Bernadotte qui ,sera
distribuée aux membr~s du· Conseil. dans dix
minutes. '

MonsieUi' . le Secrétaire général adjoint va
nous donner lecture de la réponse du Gouverne
ment .d'Israël aux propositioils forIJlulées par
M. Bernadotte.

M: Hoo (Secrétaire. général adjoint chargé
du Département des affaires de tutelle) (traduit!
de l)anglais): Je voudrais donner lecture d'un
télégramme adressé par le Médiatèur des Nations
Vnies au Secrétaire général, en. date du 8 juillet
.1948,. concernant la réponse faite par le Gou
vernement provisoire·d'Israël.· aux sugge,stions du
Médiateur au sujet de la proloIlgation de la
trêve. Ce text~f est' reproduit dans le document
S/872 et est ainsi conçu:

"Voici le texte que M. Shertok a remis au'
Médiateur,. jeudi après-midi 7 juillet, en réponse
aux propositions du Médiateur: ~

"1. Le Gouvernement provisoire d'Israël
accepte de prolonger la trêve· pendant une
période de trente jours à dater .du vendredi
9 juillet 1948·à fr heures (GMT), étant entendu
queles conditions qui seront observées par toutes
les parties intéressées seront essentiellement les
mêmes que celles· qui régissent la trêve à l'heure
actuelle. '

\

"2. Le Gouvernement provisoire d'Israël est
prêt à discuter la proposition du Médiateur en
vue ,de la démilitarisation de Jérusalem. Cette
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vides for the ~~pply to Jerusalem of food. fuel,
water and oilier essential non-military supplies
without limitation, of quantity. It aIso provides
for an mternational force to assume full responsi
bility for security but not for administration in
the demilitarized zone, in regard to which status
quo will be maintained. It stipulates that this

, arrangemeJ:.lt shall in no way prejudice the future
political sta~us, of Jerusalem and aIso that at the
end of the period of demilitarization the Jewish
forcés ,would be entitled to return. ta the military,
status quo ante. The Israe1i Government fully.
reserves ,its rights and daims with regard to the
future status of Jerusalem.

'~'3. If the, present country-wide truce should
not he prolonged, the Provisional Government of
Israel' is willing to, accept an immediate cease
fire in Jerusalem to permit afinal décision to be
reached on the question of demilitaiaatiQn..

"'4. 'The Provisional Govemn;tent of Israel
does .not f;wour the demilitarlzation ohhe Haïfa

l 'docks and port area, but is willing to consider,an
arrangement by which the ,off-Ioadingof supplies
required for the demilitarized area of Jerusalem
couid take place in safety.

", '5. The Provisional Government of "Israel
dees not favour the demilitarization of the Haïfa
refineries.

"'6. TheProVisional Government .of lsrael
accepts the proposaI of thé Mediator for, à. three
days' extension of the truce to permit evacuation
éf observers and stores even if the truce as a
whole is not prolonged.'"

The PRESIDENT (translated trom Russia1t):
The ~ecurity Council will now consider the situa
tian brought about by the Violation of the truce
by Egyptian troops.

, MahmoudBey FAWZI (Egypt): 1 did not
want to speak at aIl at thisstage, but since the
Presidènt has aIready seen fit to speak of 'a viola
tien of the truceby Egyptian troops or by Egypt, .

, 1desire to 'state most unequivocally thatI 'cannot
accept the levellingof such an accusation at the
Egyptian Government. Theonly daimwe have
that such a violation took place is this paper
circulat~d in document 8/871, and 1 cannot,
therefore, make any comment on, the basis that
there has beeIll.a violati,on of the truce by Egypt.
.on the contrary~,1 say that nosuch violation has '
takenplace. "

The PRESIDENT (translated !ro;"", Russian) :
Perhaps the reptesentative of Israel would like to
make sorne further comments and give us mqre
detailedinformation, if hehas any, on Mr. 8her-
tok's telegram. '

Mt. EBAN' (Israel): The information- avai1~

able to the Governmentof Israel is tliat containcd
iti the two documents 8/871 and 8/872 which
have been distributed to the 8ecurity Counçil. 1

,proposition prévoit l'approvisionnement de Jéru
salem' en ravitaillement, combustible, eau et
autres produits essentiels de caractère non
militaire sans limitation de quantité. Elle prévoit
également la' création d'une force internationale
qui devra assumer l'entièré responsabilité de la
sécurité, mais non de l'administration de la zone
cMmilitarisée, à l'égard de laquelle le statu quo
sera' maintenu. La proposition stipule que cet
arrangement ne préjugera en aucune façon le
statut politique futur de Jérusalem et que, à la
fin de la péribde de démilitarisation, les forces
juives seront autorisées à revenir au ~tatu quo
militaire. Le Gouvernement d'Israël réserve
pleinement ses droits et revend~cationsen ce qui
concerne le statut futur de Jérusalem.

"3. Si la trêve en vigueur dans l'ensemble du
pays n'est pas prolongée, le Gouvernement pro
visoire d'Israël est disposé à accepter la suspè~ion
d'armes immédiate à Jérusalem en vue deper
mettre qu'une 'décision délli-i.tive soit prise au
_sujet de la démilitarisation.

"4.. Le Gouvernement provisoire d'Israël n'est
pas favorable à la démilitarisation des doclœ et
de la zone portuaire de .Haifa, màis est disposé' à
envisager un arr~Tlgement aux termes duquel le
,déchargement des approvisionnements requis
par la zone démilitarisée.de Jérusalempourr.ait
avoir lieu en toute sécurité. '

"S. Le Gouvernement provisoire d!J':sraëI n'est
pas favorable à ladémilitarlsation des raffineries
de Haïfa.' '

.. "6. Le Gouvernement provisoire d'Israël
accepte' la proposition du Mé~ateur relative à
une prolongl:'\tionde. la trêve pendant trois jours,
afin de ,permettre l'évacuation des observ~teurs

et du matériel si la trêve n'est p~ prolongée dans
son ensemble."

le PRÉSIDENT (traduit du russe): Le Conseil
de ,sécurité va examiner la situation qui s'est
créée à la suite çle la violation de·la trêve par
l~ trou.pes égyptiennes. " '

Malurloud Bey FAWZI (Egypte) (traduit., de
l'anglais): Je ne youlaispasprendreJa parole à
ce stade du débat, mais puisque le Président a
jugé utile de parier d'une violation de la trêve
par l'~~gypte ou par les troupes égyptiennes, je
tiens' à déclarer de la façon la plus catégorique
.que ,je ne saurais accepter que l'on porte de
parei11(eli accusations, contre le Gouvernement
égyptiml. Une telle allégation n'a de base'que le
texte qui figure dans le ,document 8/871. ,Je
ne puis donc, dans mes observations, assumer que
l'E~te a violé la trêve. Je déclare, au contl"aU'e,
qu'elle ne l'a ,pas' violée~

Le ':PRÉSIDENT (traduit du russe): Peut-être
le représentant cl'Isl'aël dispose..t-il de rènseigne-
ments plus complets et plus.détaillés qu'il vou
draitnous commuriiquer.à propos du télé=-~~~_-,-,---,-
gra1l1I1ne'de M. 8hertok. , ' ;-~'---~.=--:-,

M.EBAN'(Israël) (traduitde l'anglais): Les
renseignements dont dispose le Gouvernement
d'Israël sont contenus dans les deux documents '
8/871. etS~872qui ont été distribués aux mem-



Mr, Hpo .(Assistant Se~retary-GeneraI, in
charge of the Department of Trusteeship): The
telegram from the United Nations Mediator,
dated 8 July 19.48, add~essed to the Secretary
Generalconcernmgthe statement of the Media
tor on the Arab, and Jewishreplies to the Media.,. .
tor's proposai for the prolongation of the truce
isreproduced in documentS!873 and reads ~
folIows:

should be prepared ,tocontribute to a. discussion
of these two •documents, but lfeel. that such a
discussi()n could most usefully takeplace if all the
'relevant information;·were at thedisposal of the
.Coulldl. If.1may,tllerefore, I,would ask whether
any (;ommunication hasbeeri received from the
Mediator, especially on the, point dealt with in
document S/8'71, ID the course of wmch the
Foreign Minister. ,.fthe Government ,of Israel
states that he was informed by the ::Mediator this
morning that Arab. Governments haverejected
both proposais for a maximum and minimum
extension of the truce.'

1 fee! that it would be easier to contribute to
this discussion if the exact ~ext'of the replies of
the Arab Governments --,or, ,at least, the Media
tor's versions of those replies -'- were before us.

"The PRESIDENT (translated trom Russian) :
Unfortunate1y, owing to technicaI difficulties the

. document justreceived will not be available for
anbther ten minutes. l have just beenpromised
itÏJl five minutes. 1 do not think this·need mter..
fere with our e:xchange of views in the meantime.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist
Republics). (translated' trom Russian): Perhaps'
we inight adjoum fOl: ten minutes. .

The PRESIDENT (translated from Rus"ian) :
As there areila speakers, and as it has been sug
gested that we await Mr. Bemadotte's statement,
wmcI"l. shouldbe hereinfive minutes' time- 1·
think ,th'1.t owitrg to technicaI difficulties ,it will
probably ,be ten - the·' meeting will adjourn for
tenminutes.

The meeting was suspended a(4.15 p.m.and
resurned at 4.30 p.m. ' .

The PRESIDENT (translateâ from Russian):
1nowask ~eAssistant Secret~ry~GeneraI to read
Mr. Beniadotte's message.

"Statement of the 'Mediator on the Arab and
Jewish replies:

"The replies {roll?- the Arab and Je~h repre
sentatives havebeenreceived. The Jewish replies
were handed to me by Mr. Shertok ID,Tel Aviv
yesterday aftenlOon7 July. TheArab replies; the
full text of which have notbeen received, were
cabled to me aiHaïfa in paraphrase by my repre
sentative in Cairo, who received them earlv this
mornmg from Azzam Pasha. . 1

bres du Conseil de sécurité. Je suis tout disposé à .
apporter ma contribution à la discussion de ces'
deux docUIr.~nts, mais j'estime que ce, débat
aurait bien mieux sa raison d'être si le Conseil
disposait de tous ,les renseignements utiles. Je
voudrais donc demander si de ,nouvelles co~u
nications ont été reçues'du Médiatetir, surtol;lt
en ce quiconceme le point traité par le document
S/an'dans lequel le Ministre des affaires
étrangères du Gouvernement ,d'Israël dédare
qu~ila été informé ce matin pal' le Médiateur
qu,e les Gouvernements arabes ont repoussé les
deux propositions, maxima et minima, d'exten-
'sion de la trêve. .

Il serait, m~ semble-t-il; plu~ facile ck con
tribuer utilement à ces discussions si, nous1.vions
à notre disposition le texte exact des réponses
des Gouvèrnements arabes ou, t6.ut au moins,
la version qu'en donneJe Médiateu;l'. "

Lè PRÉSIDENT (traduit du russe): Je regrette
de constater que, pour de~ raisons d'ordre
technique, le document qù'on vient de recevoir
ne·potn.Ta être distribué que dàI1s dix minutes.
On me dit, à l'instant,que nous l'aurons dans
cinq minutes. Je crois que, en attendant, nous
pourrions continuer nos échanges de vues.

M. GROMYKO (Union des Républiques sociae

listes, soviétiques). (traduit du russe): Il con
viendrait . peut-être de' snspendrela séance
pendant dix minutes.
. Le PRÉSIDENT ('traduit du russe ): Puisque.

personne ne désire prendre la parole et puisqu'on
vient de nous proposer d'attendre la déclaration
de M: Bernadotte, qui doit nous parvenir ..jans
cinq minutes (j'admets même que, en .raison de
difficultêsd'ordI:e technique, nous ne l'aurons que
dans, dix minutes), je' vais suspendre la séance
pour diX minutes. '

La séance, suspeiuIue à 16 k. 15:. est rJprise
à 16 h; 30.

Le PRÉSIDENT (traduit du russe),: Je prie
Monsieur le 'Secrétaire général adjoint de vouloir
bien donner lecture de la déclaration de
M. Bernadotte.

"

M. Hoo (~ecrétaire général adjoint chargé
,du Départeme.nt des affaires de tutelle (traduit
de l'anglais).:' Je vais donner lecture du télé
gramme en date du 8 juillet 1948,adressé au
Secrétaire général par le Médiateur' des Nations
Unies, concernant la 'déclaration ,du Médiateur
au sujet des, reponses arabe et juive à la propo
sition 'du, Médiateur en vue d'une prolongation
de la trêve. Ce texte, qui' est contenu dans le
document $!S73, est ainsi conçu:

"Déclaration, du Médiateur au sujet des
réponses arabes et juives:

"Les réponsrs des représentants arabe et juif
nous sont parvenues; les réponses juives m'ont
été remises parM. Shertok, à Tel-Aviv, hier
après-midi, 7 juillet; les réponses arabes, dont
le texte intégrai n'est pas encore parvenu, ont
étéparaphrâSées dans un câble que m'c adre'lsé
à· Haïfa mon l'eprésentant au Caire, qlJÏ les
avaient reçues cl'Azzam pacha ce matin de bonne
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"En ce qui concerne la démilitarisation de
Jérusalem, les Juifs ont indiqué, dans leur
réponse qu'ils étaient prêts à examiner cette
proposition et à accepter un ordre immédiat de
cesser le feu dans, Jérusàlem, afin qu'on pût
aboutir à une décision,définitive sur la déinilita
risation; comme la signification precise de ·la
réponse arabe ,à la proposition n'est pas claire,
j'ai demandé aux Arabes des éclaircissements.
J'~iégalement fait savoir aux représentaIlts
arabes que j'étais disposé à les rencontrer, au
Caire, samedi, afin de discuter la cessation des
hostilités dans l'ensemble de la ville de Jéru
salem et en vue de proc~derà de nouvelles
discussions au sujet de sa démilitarisation. Par

.téléphone, j'ai également fait savoir à ~. Shertok
que j'étais désireux de mener des discussions
analogues à Tel-Aviv.

"En·ce qui concerne la proposition relative à
Haïfa, les divttg.ences entre les réponses des dcy,l{
parties sont telles que l'on ne peut guère
s'attendre à un accord sur cette proposition.

"Je suis profondément déçu à l'idée quê les
hostilités doivent reprendre en Palestine, puis
qu'il me semble tout à fait impossible d'obtenir
des, deux parties qu'elles décident de ne pas
reprendre les hostilités. Aa cours des jours qui
viennent, je vais me préoccuper essentiellement .
d'obtenir un ordre de cesser le ~eu dans Jérusalem,

,e1. The prolDngati~nof the truce.

"2. A temporary cease-fire in Jerusalem as a
rnéans of concluding arrangements for the detnili-
tarizatjon of that city. '

~'These repli~s related to the following ques
tions:

"As regards the demilitarization.of Jerusalem,
the Jewish reply has indicated a willingness to
discuss this proposaI and to accept an immecliate
cease-fire in JerusaIem in order that a final deci·
sionmightbe reached on, dernilitarization; since
the precîse meaning of the Arab reply tothe pro..
po:,,~ is not clear, a request has been made for
clarificatiqn. 1have a;lso informed the Arab repre
sentatives of my willingness to meet with them
in Caïro on Saturday to discuss à temporary
'cease-fire in the wbole city of Jerusalem, lookiIig
toward fuîther discussions concerning.its detnili
tarizatj.on. 1 have aIso informed Mr. Shertok by
telephone of my desire to carry on similar discus
sions in Tel Aviv.

"As regards the Haïfa proposal, the replies of
the two parties are so divergent as to indicate that
the~e is no' prospect of an agreement on this
proposal. .

~'I am disappointed that hostilities are to' be
resumed in Palestine, since it appears quite impos-'
sible foi me to,obtain agreement of the two
parties not to resume hostilities. 1 will now con
.centt~a~e my efforts during the. n,ext few days on
obtammg a cease-fire in Jerusalem and it~ ulH·
mate demilitarization. 1 will do my utmost to

1

."Ces réponses avaient trait aux questions
SUIvantes:

"L La prolongation de la trêve.

"2. Un ordre temporaire de cesset le feu à
Jérusalem ,po~ permettre, de prendre des
arrangements en vue de la démilitarisation de
cette, ville.

"3. The demilitarization of the Haïfa refiner- "3. La' démilitarisation des raffineri~s, dès
ies, ,terminals and port area. gares et de la zone portuaire de Haïfa.

"The Jewish reply agreed to a prolongation of , "La réponse juive acceptait une prolongation
the truce for, a period of thirty days from 6 a.m. de la.trêv~ pour une période de trente jours, à
GMT on Friday, 9 July on the understanding dater du vendredi 9 juillet, 6 heures GMT,
that the conditions of the prolongedtruce would étant entendu que les conditions de la trêve
be substanti~lly the same as those govel'lÙI,1g the prolongée seraient, dans l'ensemble, les mêmes
,existing one. " , que celles qui régissent la trêve actuelle.

"The Arab reply, the translated text of which l "La réponse arabe, dont le texte traduit ,n'est
has not been rece~ved, ~tates that the Arabs are pas e~coreparvenu, déclare que les Arabes ne
not prepared to accept a prolongation of the truce' sont pas prêts à accepter une prolongation de la
under present conditions in view oftheir expe- trêve dans les conditions 'actuelle~, en raison de
rience of the past four weeks.' l~ur expérience des quatre dernières semaines.

"A requf;st had also beèn presented to the "On avait également demandé aux parties, au
parties that, in the event there w~ no agreement cas où il n'y aurait pas d'acc0rd sur la prolonga
on the prolongation of the truce, a three-day tion de la ,trêve, qu'un sursis de trois jours soit

. extension would be grantedin order to facilitate .: l.ccord.é pour faciliter l'évacuation des. observa
the evacuation of the United Nations observers .èU1'S déS Nations Unies et de leJI'matériel. La
and their equipment~ The Jewish reply accep1+d réponse juive acceptait cett~'f>roposition;,Ja
this proposaI; the Arab reply makes no specific réponse arabe n'en fait aucune mention et elle
reference ,to it and' it is apparently rejected. apparemment rejetée. Malgré ce rejet apparent
Despit.e this apparent rejection of the three-day d~ sursis de ~oisjo~rs, toutes..l~s mesures néces~
extensIOn, however, aIl necessary steps are being S~ll'es.so~t des mamtenant pnses. pour assl;lrer
immediately taken for the safe e:vac~ati?n of all l'çv~cuatlOn de tous les observa!c:urs des Nations
United Nations observers and personnel and their Urnes, du personnel et du matenel.
equipment.
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ln anofher paragraph he says thât. the reply
of the Arab Governments in regard to the demili
tarization of Jerusalem is ~ot clear, .ang that·he
has asked for a clarification.

ln the 1ast paragraph butane of the document,
the Mediator seems to assume that hostilities are
ta be resumed in Palestine. But, in the last para- .
graph, he considers that bis mission as Mediator
~See Official Records of the secoiJd special session of the

GeneriÙ Assembly, Supplement No, 2, Resolutions, No,'
186(5-2).

Je
ct;

pr
an
tin
ID

in
va
un
pr
of
it
ob
fui
pe
tb
N

- fr

afin d'aboutir à la démilitarisation de cette ville.
Je ferai tout mon possible pour épargner à
Jérusalem et aux Lieux saints d'autres destruc
tions.

'Tai l'intention d'adresser très prochainement
un rapport détaillé au Conseil de sécurité. Je ne
considère pas que cet échec temporaire mette un
terme à ma mission de Médiateur. Je continuerai
à m'acquitter de la tâclw que m'a assignée la
résolution de l'Assemblée générale en date du
14 mail, en vue d'aboutir le plus rapidement
possible à un ajustement pacifique de la situation
future de la Palestine."

M. JEssup"(Etats-Unis d'Amérique). (traàuit
de l'anglais): L.e Conseil de sécurité se trouve
en présence d'une. situation extrêmement ,grave..
Il est regrettable que, sans' doute par suite de~

difficultés d~ communications le message du
Médiateur ,dont on vient de nous· donner lecture
n'est pas aussi complet que le Conseil.de sécurité
l'aurait sou..haitédans les circonstanèesactl.lelles.
Je nnte que le Médiateur indique qu'il n'a pas
encore reçu le texte de la réponse arabe. Le,
résumé qu'il nous en adonné est fondé sur un
rapport que lui> avait adressé son représentant au
Caïre. Quand on examine 'ce documeritpour
lâpremièrefois, on y remarqueuncerta.in
nombre de passages qui laissent subsisterquel-.
qucsdoute~ sur la nature exacte de ce texte arabe
qui ne nous a pas ,encore été transmis.

Ce document contient notamment un para
graphe où il est dit que, d'après leur réponse,
les Arabes ne sont pas prêts ,à accepter une
prolongation .de ,.la. trêve dans les conditions
actuelles. On ne nous dit pas ce qu'ils entendent
par' "les. conditions actuelles"; nous ne sa't ..ms
pas davantage s'i1s·ont indiqué que, •dans d'autres
circonstances, ils seraient prêts .à accepter. une
prolongation de ·la. trêve.

Quant à une prolongation de la trêve pour
trois jours, le. Médiateur déc1areqae la réponse
arabe n'en fait pas mention;' il n'est pas clair..
s'il s'agit du texte complet ou du résumé transmis
au Médiateur par son représentant. Le Média
teur dit que la prolongation de trois jours semble
avoir été rejetée. J'avoueque je suiS déconcerté
par la phr~e suivante qui déclare que,malgré
ce rejet, •. toutes les mesures •nécessaires sont· dès
maintenant prises pour assurer l'évacuation de.
tous les observateurs et du personnel des Nations
Unies. J'auràis cru que, si le' Médiateur avait
voulu exprimer sa certitude que la trêve avait
été, formellement rejetée, il aurait dit ici: "à
ca.use du rejet".

Dans un autre paragraphe,' il indique que la
réponse des Gouvernements arabes au sujet de

lIa d~militarïs.ation ~~. Jé~usalem,n:e~t'pasclaire
et ajoute qu'J1a demande~éSpreC1SlOns.

Dans l'avant-dernier paragraphe' du docu
ment, le .·Médiateur semble supposer que les
hostilités vont reprendre en Palestine. Toutefois,
au dernier paragraphe, il déclare qu'il ne con-
, 1Voir les Procès-verbaux officiels 'de la.deuxième session
extraordinaire de l'Assemblée générale, Supplément No; 2,
Résolutions, No. 186 (5-2), .

J

"It is myinten.tion to make atull report to the
Security Council at a very.early date. l donat
consider my riûssion as Mediato!' tobeat an end
as a result of this temporary setback. ,1 Will con
tinue fo work on the task assigned to me by the
14 May resolution of the General Assemblyl with
a view, to attaining at the earliest possible day, a
peacefuI adjustment of the future situation of
Palestine."

"Mr.. JEssup(United States of America) : The
Security Council is confrontedwithanextremely
serious si~uation. It is unfortunatethat, appar
ently due to difficulties of communication, the
mêSsage we have. received from .the Mediator,
which has justbeenread, isnot as complete as
theSecurity Council would wish under fhe pres
ent ciJ'cUlllStances.l note that the Mediator states
that he h~,notyetreceived fhe text oftheArab
reply. The·summary wmch hehasgiven us here
is based upona report :which he lias réceived·
fromr.Ïs representativc in Cairo. There are a
number of passages in this document, aS one
examines if for the mst time, wmch leave one in

· some dôubt as to the exact nature of this .Arab
text· of whîch we are not yet informed. '.

In regard to fhe three-day extension, fhe
· Mediator statesthatthereisno reJerence to it:
whether that means that there is no referencein:
.the full text or in the brief text reported to hiin
by bis representative, is not cIear. He says that
apparently the. tlu'ee-day prolongation was_
rejected. 1 confr-J8 1 am puzzled by ,the language
of the ensuing sentence wmch states that, despite
the rejection, aU necessary stepsare being taken
for the evacuation of aIl United Nations observers.
and personnel. One would. assumethat if the
1v.fedjator meant to convey that he was sure that
there had been a .comple~ rejection, .he wollld
have said "because of the rejection."

· .save Jerusalem and the iIoIy PJaces from further
des~ction. .

There is,a paragraph here .which says fhat the
Arab reply statesthatthe Arabs are not prepared
to accepta prolongation of the truce underpr,et "
ent conditions. We are not irtformed of.what they
niean by "present conditions", or whether they
haveindicated fhat,under other conditions, they

- are •prepared to acéept, a prolongation of the
~ce. .
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is not at an end and that he will continue to work
:"n histask. .

My Government wélcomes the fact that the
lVl;rnment of Israel has· accepted the proposaIs

vi. the Mediator, indicating that it would accept
either the full prolongation of the truee or the
temporary prolongation of the truce. It is very
hard to believe that the Arab States, Members
ofthe.United ~ations,have actually rejected any
prolongation cx the truce and that they would
contemplate actually· resortirig to war in viola-
tion ofthe Charter. .

It isgoing over familiar ground 'to say that a
resort to force is clearly proscribed by the terros
of the Charter. It is quitr. "c1ear, ID my opinion,.
that in a situation in which one of the contesting
paÏties has clearly indicated i~ Willingness topro
long the truce,Jhe other party could nQt allege
thata resort to force was an act .based upon a
necessity of self-defence.

ItÎ8 not clear fr<,m the information wmch is
before us in the telegram from .the Mediator,
whether theArab reply to which he refers was
sent before theArab Governments received the
text of the resolution adopted by theSecurity
Council yesterday [dhcument 8/875]. We are
aware that the actual hour for the expiration of
the truce.bas not yet ârrived; we areaware that
the replies were sent inadvance. and in anticipaw

tion of that hour.

There is surely an overriding necessity for the
prolongation of the truc:.e,. which would provide
anensuing opportunity for the Mediator to con
tÙlUe the excellent work which he .has carried on
in bringing about thettuce in the firstplace and
in establishing an elaborate system for the obser
vation of the truce and for carryïng it through
under diffi·· :t cîrcumstances.Pnly through· a
prolongation of the truce,With a continuation
of thé machinery which has been established, can
it be hôped that a lasting settlement can be
obtained in Palestine. Only if a lasting and peace
fuI settlementis obtairted in Palestine, can·the
peoJ?lesand the Governments concerned hope
tü 8ecure the protection of their· vitalinterests.
Neither side could hope toobtain an· advaritage
from a resumption of. the fighting. Theywould
reap o:nJ.y a harvest of destruction, bitternessand
resentment. If they reap those· fruits, they might
weIl destroy that one "common denominator" to
which the Mediator refers in bis communication
[documen~ 8/863] containing the text of bis sug
gestions submitted to the two parties on. 28 JtUle.
In paragraph 7 of that paper, the Mediator says:

"Despite the present conflict, there is a com
?1on denominator in Palestine. which, happily,
18 acceptable to and affirmed byboth sides. There
is the recognition of the necessity for peaceful
relations betw~en Arabsand Jews in Palestine
and of the principle of economic unity." .. '

Those peaceful relations between Arabs and
Jews and the principle of economic unity can
ctrtainly not he secured in the atmosphere which

sidère pas que sa mission de médiation soit ter
minée et qu'il poursuivra sa tâche.

Mon Gouvernement constate avec plaisir que
le Gouvernement d'Israël a accepté les prope
sitionsdu Médiateur, en indiquant qt1'ilaccepte
rait une prolongation de la trêve, temporairement
ou sirr,e· die, Il est bien difficile detroire que lef
Etats arabes, qui sont Membrës de l'Organisa
tion des. Nations Unies,' ont rejeté toute
prolongation de la; trêve et qu'ils .envisagent
d'avoir recours à la guerre, aL: mépris des
disp,ositions de la Charte.

Tout le monde sait que la Charte interdit
formellement le recoUrs à la force. A môn avis,
il est panaitement evident <iue, dal18 une situation
où l'une- des parties au différend a clairement
indiqué qu'elle était prête à prolonger la trêvè,
l'autre partie ne saurait alléguer que c'est pour
assurer Sa légitime défense qu'elle a recours à
la force.

Les .renseignements contenus, dans· let~lé

gramme· du Médiateur n'indiquent pasdaire
ment si les Gouvernements arabes out envoyé la
réponse en question avant d'avoir reçu le texte
de la rêrûlution adoptée hier parle Conseil de
sécùrité ldocumentS/875]. Nous I).'lgnoronspas
que l'heure à laquelle expire la trêve n'est pas
encore venuè; nous savons. q,ue 1('--" réponses dont

'il s'agit ont ~té envoyées an .certain temps .avant
son expiration et en prévisicm de celle-ci.

C'est .sûrement une •. nécessité "impérieuse de
prolonger la trêve et de .. perII;lettre . ainsi au
Médiateur de pôursuiv!"c l'œuvre. excellentequ'U
a commencée, tout d'abord en faisant intervenir
la trêve et ensuite en établissant un dispositif
complexe pour la faire observer et la maintenir
dans des circonstances difficiles. C'est seulement
en prolongeant ·la trêve et en maintenant l~·dis
'positif qui a été établi, qu'on peut espére!
parvenir à un règlement·durable' en Pal~âne.

Seul un règlement durable et pacifique en Pales
tine peut donner 'aux: peuples et aux Gouverne
mentsintéressés l'espoir que leurs intérêts vitaux
seront effectivement protégés. Aucune des parties
ne peut espérer tirer un avantage de .la reprise
-de la lutte. Celle-ci ne peut •aboutir . qu'à la
destructiou,à .l'amertume et •.à la-haine. Si tel
doit être le résultat, on risque·dt:: faire disparaître
le seul· ~'dénominateur commun"·' dont· parle le
;N{édiateur dans sa, communication [document
8/863] contenant le texte des propositions qu'il
a soumises aux deux parties, le 28 juill'. Au
pro:agraphe 7 de ce de~ument, ·le Médiateur
déclare que:

"Malgré le conflitactuel, il existe en Palestine
un dénominateur commun. que les deux parties
acceptent et· dont elles admettent ~xpressément
l'existence. Elles reconnaissent en effet la néces
sité de relations pacifiques entre les Juifs et les
Arabes en Palestine et le principe de l'unité
économique de ce pays."

Les relations pacifiques entre Arabes et Juifs
et le principe de l'unité économique ne sauraient
être maintenus dans l'atmosphère que créerait
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Si le télégramme du Médiateur nous avait
fourni le texte complet de la réponse arabe ou
s'il nous avait déclaré expressément que les Etats
arabes ont rejeté purement et simplement l'appel
à la trêve, ma" délégation estinlcrait que le Conseil
de sécurité n'a d'alternative que de constater
qu'il existe maintenant en Palestine une menace
à la paix, qui tQmbe sous le coup de l'Article 39
de la Charte.

Si l'on se fonde sur le document qui est placé
devant nous, et que j'ai déjà mentionné, il est
évident que le Conseil de sécurité se trouve dans
une situation assez incertaine et ambiguë. Il va
de soi que le'Conseil ne peut agir: dans une situa
tion quelconque, en se fondant uniquemwt sur
un fait rapporté ou allégUé par l'une seulement
des parties en cause. Cela ne constitue pas une
critique à l'égard de la partie qui a rapporté ou
aIJ.égué le fait. Mais, puisque le Conseil de sécurité
est représenté en Palestine par un Médiateur
accompagné d'observateurs compétents, il ne
peut agir" avant qu~ le représentant des Nations
Unies dans cette région lui ait envoyé un rapport
précis·sur la situation.

Je suppose que nous recevrons, peut-être d'ici
quelques heures, un exposé complet et définitif
d~.s faits. Si la trêve n'a pas été prolongée en
raison de l'attitude adoptée par les Gouverne
ments qui constituent l'une des parties au dif
férend, ou en cauSe, le Conseil de sécurité sera
plaèé devant une situation dont la gravité ne
saurait être exag~rée.Le Conseil de sécurité devra
alors se réunir pour examiner cette situation et, '
ce faisant, il tiendra certainement compte des
vues expr~ées d.ans la résolution qu'il.a adoPté.e
le 29 mal dernier [document 8/80.1] et dont
ravant-dernier paragraphe était ainsi conçu:

"Le Conseil de s'::-(rité

('Décide que, si la. présente .résolution ,est
repoussée par l'une ou l'autre des parties ou par
les deux parties, ou si, ayant été acceptée, elle
est ultérieurement rejetée ou Violée, il sera pro
cédé· à un nouvel examen de la situation en
Palestine, en vue de prendre les mesures prévues
au Chapitre VII de la Charte".

Mon Gouvernement est prêt à remplir ses
obligations en tant que Membre du Conseil de
sécurité et de l'Organisation des Nations .·Unies.
Depuis que la Charte a été :mise 'en vigueur, il
n'a heureusement pas surgi de situation exigeant
l'application intégrale du Chapitre VII. Mais
il faut reconnaître que le Chapitre VII fait,
comme les autres, partie intégrante de la Charte.
Il faut également reconnaître que l'obligation de
s'abstenir de tout recours à la force, l'obligation
de .rechercher le· règlement pacifique des diffé
rends est un çle~ éléments essentiels de la Charte.

J'ai le fervent espoir que les nouvelles infor
mations qui. pourront nous être communiquées
indiqueront quela perspective d'une menace à la

would be created by a resumption of hostilities, lIa reprise des hostilités et le rejet de la proposition .
by a rejectiol1 of the prolongation of the truce at tendant à prolonger .la trêve.
this time.

If the Mediator's telegram had given .us a
complete text, or a flat statement on his part that
the Arab States had rejected flatly the truce
appeal, in the opinion of my'delegation, the
Security Council would have h~d no choice a1ï.
this time but to find that there was a threat to
the peace under Article 39 of the Charter.

My. Govemment will be prepared·to carry out
its obligations as a member of the Security Coun
cil and a Member of the United Nanons. For
tunately, no situation has arisen, sinee the
Charter of the United Nations came into force,
requiring .the full application of Chapter VII.
But it must be recognized that Chapter VII is as
much a part of the Charter as any other chapter.
It must aIso be·recognized that the obligations of
abstention from the use of force, the obligations
to seek peaceful settlement of a dispute are essen
tial parts of the Charter.

It is my fervent hope ilict the further news
which may be communicated to the Security
Council will make it clear th~t the anticipated

On the.basis of the document which is before
us, to which 1 have already referred, it is clear
that the Security Council is confronted with a cer
tain degree of uncertainty andambiguity. 1 take
it as elementary that the Security Council can
not, in any situation, act merely upon a report of
a fact or an allegation of a fact by one party to
a dispute. This. carries no reflection upon any
party reporting a situation or making ar allega
tion. But the Security Council- particularly in
this situation where it is represented in Palestine
by the Mediator, the Mediator supported by' a
competent staff of observers - cannot act on a
situation until it is clearly reported by the. repre
sentative of the United Nations in that area.

1 would asSume that, perhaps in a matter of
hours, we will have â complete and final state
ment of the factsin this situation. If the truce has
not been prolonged, if the prolongation of the
truce has been prevented by the action of the
Govemments which constitute one party to the
dispute, or to the situation, in Palestine, a situa
tion will confrontthe Security Council the gravity
of which cannot beover-emphasized. The Secur
ity Council will have to meet upon that situation
and, in so meeting, would unquestionably take
into account the view which it expressed in the
"resolution which it adopted on 29 May [docu=
ment 8/801], in which, in the last paragraph but

"one, it is stated:

"The 8ecurity Council

uDecides' that if the present resolutionis
rejected by either party or by both, or if, having
been accepted, it is subsequently repudiated or
violated, the situation in Palestine will be recon
sidered with a view to action undet Chapter VII
of the Charter".
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threat tc·the peace, which might be implied from
sorne of the passages in the Mediator's telegram,
is based on misunderstanding, or that the action
declining to accept the prolongation of. the truce
- if such be the case - will have been recon
sidered. lt is possible t/.:..at the representatives of
the Arab States· here at this table today are in a
position to give the Security Council assurances
along this line; such assurances would be most
welcome. But if they are not in a position
throug:Q lack of information or otherwise - to
give such assurances to the Security Council, l
believe that they should be c1early in a position
to convey to their Governments the grave con
èem of the Security Council in confronting the
situation which îs now before us.

Mr. EL-KHOURI (Syria): The representative
of the United States has suggested that the repre
sentatives of the Arab States sitting at the Council
table should give information to tile Security
Council on the present situation in the East, and
has stated that, in the absence of adequate infor
mation, he asks them to advise. their Goyern
ments of the present concern of the Security
Council.

In that respect, as l am one of those represen
tatives to which reference is made, l should like
to say to the representative of the United States·
that it is noteasy fOl,' anypt:eacher or adviser or
counsellor, however eloquent and sincere he may
be, to convince the Arabs to yield meekly and
humbly to te.:: situation wh~ch has been created
there under force. When such hordes of foreign
elements are inserted into their country and are
given authority and militàry, moral, and politieal
help to create ,a sovereign State there for them
selves, in spite of the people of the country and
against the interests of the inha1Jitants, who are
the lawful owners of the country, and w4en such
a capri~ious act has been done as the recognition
of that State by' great Powers as the de facto
authority and legal government there, against
justice and the provisions of the Charter of the
United Nations, how can one say to the Arabs
"you should 'yield ta such a situation without any
opposition"? When it is c1ear that the Zionists

'. in Palestine have aiready molested more than
300,000 peaceful and Îl:tD"_~cnt inhabitants of the
towns in Palestine, have expelled them from their
homes after m':llesting them, and have looted aU
of their be10ngings and left them as refugees in
displaced persans camps to be fed by the countries
around them,- how can you tell them "you should
not say anything, but should look to the Upited
Nations to get justice"? ,

You ,say that they should have confidence in
the acts of the United Nations and in the acts of
the leaders of the United Nations - the big
Powers -'who are expected to display the great
est and most brilliantexamples of justice and
equity and integrity, in respecting the Charter:
Now these Powers say, "refrain from using
force" and so on; "itis a violation of the Char
ter", They do not consider as a violation of the

, Charter the acts which have' been committed
against the Arabs in their own homes and

p~ix, à laquelle on pourrait croire d'après
certains passages du télégramme du Médiateur,
est le résultat d'un malentendu, et que ceux qui
ont refusé d'accepter la prolongation de la trêve
- si tel est. le cas -' seront revenus sur leur
décision. Il se peut que les représentants des Etats
arabes ici présents soient à même de nous donner
des assurances en ce sens; elles sèront les bien
venues. l\.1ais, s'ils ne sont pas à même de donner
ces assurances au Conseil de sécurité, soit parce
qu'ils n'ont pas les renseignements nécessaires,
soit pour une autre raison, j'estime qu'ils doivent
certainement pouvoir aviser leurs Gouvernements
que le Conseil de sécurité éprouve de graves
inquiétudes devant la situation actuelle.

M. EL-KHOURI (Syrie) (traduit de l'anglais):
Le représentant des Etaù>-Unis a sugg(h~ que les
représentants des Etats arabes présents ici don-'
nent au Conseil de· sécurité des renseignements
sur la situation actuelle dans le Proche Orient et
leur demande, s'ils n'ont pas de renseignements
suffisants, d'aviser leurs Gouvernements de
l"inquiétude éprouvée' par le Conseil.

En tant que représentant d'un de ces Etats, je
voudrais dire au représentant des Etats-Unis
qu'il n'est pas facile, par des sermons, qes avis
'ou des conseils, pour éloquents qu'ils soient, de
convaincre les Arabes qu'ils doivent s'incliner
avec humilité et résignation devant la situation
qui a été crééeen Palestine.par la force. Lorsque
des hordes étrangères sont introduites dans leur
pays et reçoivent l'autorité nécessaire et une aide
militaire, morale et politique pour y créer à
l~ur profit un Etat souverain au mépris de la
volonté du peuple du pays et des intérêts des
habitants qui sont les légitimes posses~eurs de ce
territoire,. lorsque la fantaisie des grandes Puis
sances leur fait'recomiaître cet· Etat comme
autorité de facto et comme gouvernement .légal
- au mépris de la justice «::t des dispositions de
la Charte des Nations Unies - comment peut-on
dire aux Arabes: "Vous devez accepter cette
situation sans opposition"? Ne sait-on pas que les
sionistes de Palestine ~mt hlolesté plus de 300.000
hâbitants paisibles et limocents des villes de Pales
tipe, les ont expulsés de leurs foyers après les
avoir maltraités, ont pillé leurs biens et les ont
obligés à se réfugier dans des camps de personnes
déplacées pour y être nourris par les voisins;
comment peut-on, dans. ces conditions, dire· aux
Arabes: "Vous ne devez rien dire, comptez sur
les Nations Unies pour obtenir justice"?

On dit aux Arabes qu'ils doivent avoir con
fiance dans les Nations Unies et leurs chefs
les .grandes Puissances - dont on attend· de
grands, d'éclatants .exemples de justice, d'équité,
d'intégrité et de respect de la Charte. Ces Puis~

sances disent aux Arabes: "N'ayez pas recours à
la force", et continuent "c'est une molation de
la Charte". Elles ne considèrent pas co~e une
violation de la Charte les actes qui ont été commis

.au détriment de.s Arabes dans .leurs foyers, dans
leur pays, où ils vivent depuis des siçcles sans
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country, where they have lived for tens of cenM

turies unmolested and unopposerl. They do not
take into consideration the act of imposing upon
the Arabs a foreign element of terrorists, who
have .committed all types of atrocities even
against tI'le legal authority which usedto be there
by mandate of the League of Nations. The activi
ties and behaviour of these terrorists in that
country are well-known. You do not consider that
as being against the principles of the Charter.
But if the Arabs do not obey the iequestof the
Security Couneil for a, truce or for prolongation
of the truce, itis a violation of the Charter.

Are the rcquests.of the Securîty Council for a
truce obligatory or compulsory?" Let us ~onsider

the evidence from the precedents which we have
had in the Security'Council. In the first place,
we once adopted a cease-fire order and a truce
for Indonesia. Ma..'1Y complaints reached the
Secürity Council ta the effect that the truce was
being violated, and the Security Council never

thought of turning to Chapter VII of the Char-
ter. In the India-Pakistan case, we set. up a

, Commission of Mediation and passed resd\1tions
for a truce and a cease-fire, and the battledidnot
cease for even one day. Continuous action is
taking place there and there are casualties every
day, more casualties than in Palestine over a
period oi one month. Yet no one pays any atten"
tion to this sit~ation, ~d the representativeof the
United States has neversaidthat we are under a
hea~y responsibility and shocld carry out the'
terms of our resolutions.

It was,triedonce, andit was said that we never
were obliged to take action under Chapter VII
of the Charter. The representatives here once
tried to· take action under Cha.pter VII of the
Charter, in the Greek case. They submitted pro
posaIs, and even" though their proposals, under
Article 39 of. the Charter, had the necessary
majority, ,they were obstructed bythe veto, and
things' are stiJl going on wiL.'lout any result or
action.. TheIll the General Assembly sent a Com
mission there and the Commission was not
permitted to go anyvvhere. '

There are other things.going on now. We know
that in northem China millions arenow engaged
in a war among themselves and .thousands of
people are being killedevery day, and the Secur
ity Council has done nothing, has not said a word
about that situation, and, has not said that it is
against the principles of the Charter.

In.what way have the big Powers protected or
defended the Charter in all respects? Everywhere
they are engaging in power·politics. They have,
established a case for PaleStine under power poli
tics. In Korea they have divided' it into two
sections, because of power politics.T.hey have
dividedGermany into sections. because of power

,.politics. Things are still going on there and a detri
mental situation exists all over the world, .while
the big l?owers remain quiet and are hêlping ail,

'these animosities and; fatalities which are going

être inquiétés. Elles ne tiennent pas compte du
fait qu'on a imposé aux Arabes la présence de
terroristes étrangers qui se sont livrés à toutes
sortes d'atrocités, même à l'égard de l'autorité
légale, qui était établie dans le pays par mandat
de la Société des Nations. Chacun sait quelle a
été l'activité et la conduite de ces terroristes dans
le pays. Cela n'est pas consIdéré comme contraire
aux principes de la Charte. Mais, lorsque les
Arabes n'obéissent pas lorsque le. Çonseil de
sécurité demande une trêve cu 'la prolop,gation
d'une trêve, c'est une violation de la Charte.

Une demande de trêve émanant du Conseil
de sécurité a-t~elle un caractère :lbligatoire?
Voyons ce qu'on peut conclure des précédents.
Tout d'abord, nous avons donné l'ordre de cesser
le feu et institué une trêve en Indonésie. Le
Conseil de sécurité a reçu de nombreuses plaintes
signalant des violations de la trêve, mais il n'a
jamais pensé à invoquer le Chapitre VII de la
Charte. Dans le cas du différend entre l'Inde et
le Pakistan, nous avons établi une commission de
médiation et nous avons adopté des résolutions
qui instituaient une trêve et donnaient l'ordre de
cesser le feu, et pourtant la bataille n~a pas cessé,
même un seul jour. Les opérations se poursuivent
là-bas et font chaque jour des victimes, plus de
victimes qu'il n'yen a en Palestine au cours.
d'unmois. Pourtant, personne ne s'avise de cette
situation, et le représentant des Etats-Unis n'a
jamais déclaré qu'une lourde responsabilité in
combait au Conseil et qu'il devait mettre à
exécution les résolutions qu'il avait ·adoptées.

On a essayé ,une fois de le faire, et certains ont,
déclaré que le Conseil n'était jamais obligé d'agir
au titre du Chapitre VII de la Charte. Les
~embres du Conseil ont essayé une fois, lors de la
question grecque, d'invoquer ce Chapitre. Ils
ont présenté des propositions, et, quoique ces pro
positions qui prévoyaient l'application de l'Ar
ticle .39 de la Charte aient ,réuni la majorité
nécessaire, elles ont été r~duites à néant par le
veto et la situation continue sans qu'aucun
résultat ait été atteint, l'lans que rien n'ait été
fait. Plus tard, l'Assemblée générale 'a èhvoyé une
Commission sur place, mais cette Commission
n'a pu aller nulle part.

Nous savons également que, actuellement, en
Chine du n()rd, des millions de personnes sont.
engagées dans une guerre civile et qu'il y a des
milliers de morts tous les jours. Pourtant, le,
Conseil, cle sécurité n'a rien fait, n'a pas dit
un mot, n'a pas dit que cet état de choses était
contraire aux principes de la Charte.

Qu'ont fait les grandes Puissances pour pro
téger ou défendre les, principes de la Charte?
Elles pratiquent partout lapolitique de puissance.
La Palestine est devenue un enjeu de cette poli
tique. C'est cette politique qui a.scindé·la Corée
en deux parties, c'est elle qui a mené au partage' \
de l'Allemagne. De graves événements s'y passent
encore, la situation est grave dans le monde
entier, mais les grandes Puissances rèstent im
passibles et attisent ft l'étranger .les animosités et .
les. querelles néfastes; elles rie font rien, al'
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Conseil de sécurité, pou,r y mettre un term.e.
Séule, l'affaire de Palestine attire l'attention du
monde à la suite de la pression exercée à New
York, qui fait que chacun, aux Etats-Unis, est
prêt à s'agiter; à se dresser, à bondir pour avoir
son mot dans cette affaire.

Quelle est la raison de cette attitude? Il fau
drait considérer le fond de la question et se
demander': les Arabes sont-ils maltraités ou juste
ment traités en Palestine? Il faudrait remonter
aux origines, prendre le mal à ses racines.et· ne
pas se contenter d'un diagnostic superficiel.

11

Things like that are going on.' Whit shaH we
do? Onwh0Il"! shaH the Arabs depend in obtain
ing their right"'il Have they had any evidenœ
during the la<J1: -rilrtyyears thSlt their cause ortheir
rights have been preserved or cared for? .Let us
consider the Bl:l1four Declaration. Lord Balfour
gave Palestine tothe.Je~s, saying that a national
home would he established for the Jews there.

Let. usconsider the matter in this case. Accord
ing to' the report which has just been received
from the Mediator, it has been stated that the
Arabs are not ready to accept a prolongation of
the truce ut;lder present conditions. 1 have heard
-that they have given adetailed·report about these
present conditions and what has hàppened during
the. last four weeks. How many things have
occurred on theJewish side? The Arabshavedone
nothing new· in that time..They have not aug
mented or increased their force or changed their
situation during the four weeks, whilethe Jews,
by clandestine. and open lT.teans, and in spiteof
the observers of the United Nations, have been
doing all' sorts of things, and they are notsub
mitting.,.,to rUIes or orde:-s. There are groups
among them who are not~obedient even to their
own chiefs.

on abroad; and they are doing nothing in the
Security Council to stop these things. ûuly the
business of Palestine is attracting the attention
of the whole world, because of this pressure which
exists in New York and which makes everybody
i~ the United States ready to help, ready to stand
up, ready to jump, in order t<> take part in that
affair.

Why should that be' the case? One should
consider the matter from its foundation and ask
himself: are the Arabs being ill-treated or justly
treated in Palestine? One should consider the
matter on thebasis of its origin. One should deal
with the disease and its fundamental causes, and
not stop with the symptoms.

If the A;rabs were to give up their cause and Si les Arabes abandonnaient leur cause, à qui
leax~ it, to whom would they leave it? From pourraient-ils la cc.illier? De qui pourraient-ils
whom could they expect justice? From the United attendre la justice? des Etats-Unis? de New
States? From New York City? From thesepersons York? de ceux qui sont actuellement au pouvoir
in the United States who now have authority? aux Etats-Unis? Ces autorités sont-elles impar
Are they impartial or are they biased toward one tiales, ou sont-elles prévenues en faveur d'une des
side, making declarations and speeches every- parties dans toutes leurs déclarations et tous leUrs
where, and supporting one side, while leaving discours qui soutiennent les unS tout'en trouvant·
the other side to be molested and persecuted? Is pormalque les autres soient molestes et· persé
that just? How ca...'1· we gain the confidence cutés? Est-ce juste? Comment peut-on gagner la
of the Arabs? What bad things have the i\.rabs confiance des Arabes en agissant ainsi? Ql.lêl mal
done ta the world ta deserve such treatment from les Arabes ont-ils fait au monde pour mériter un
the United States of America or from the Unio..: pareil traitement da.. la part des Etats-Unis
of Soviet Sodalist Republics, or from the oth,er d'Amérique, de la part de l'Union des Répu
States which are supporting the Zionist cause? bliquéS socialistes soviétiques et de la part d'autres
What is the reason for this sitùation? Is it just? Etats qui appuient la cause des sionistes? A quoi
18 it correct? Let us ask any jurist in the world. attribuer cette situation? Est-cé juste, est-ce
1 spoke to the representative.of the United States, normal? Posons la question à n'importe 'quel
who isa profes~orof internationallaw. When he juriste. J'ai parlé au représentant des Etats~Unis,

came to join us here, 1 we1com.ed him and said qui est professeur de. droit international. Lors-
. that it would be a he1p for the Security Council 1 qu'il s'est joint à nous, je lui ai souhaité la
to have with it .a professor of ~terhati?nal law,. !>ienVell?e en lui ?isant qu'un professeUr dedro~t
and that we rrnght hope that mternatlOnal law mternational seraIt d'un grand secours au Conseil
would be respected. de sécurité et que nous pouvions espérer que ·le

droit international serait respecté. .

Considérons le cas qui est devant nous. Selon
le rapP9rtque nous venons de recevoir du
Médiateur, les Arabes ont. déclaré. qu'ils n'accep
taient pas une prolongation de la trêve dans les
'conditions actuelles. J'apprends qu'on a présenté
un rapport détaillé sur les conditions qui règnent
actuellement en Palestine et sur les' événements
qui s'y' sont déroulés au fours des quatre der
nières semaines. Combien d'incidents se sont
produits du côté juif? Les AraJbes n'ont rien fait
de nouveau pendant ce temps. Ils n'ont pas
augmenté leurs forces armées et n'ont rienchangé
à leur .situation au cours de ces quatre semaines,
tandis que les Juifs ont, ouvertement ou ensectet,
commis toutes sortes d'actes malgré la présence
des observateurs des Nations. Unies; le~ Juifs
n'ont obéi, ni aux règlements, ni aux OUlles. Il
y a parmi eux des groupes qui n'obéissent même
pas à leurs propres chefs.

Tels sont les événements qui se déroulent en
Palestine. QU'aHoruAOùs faire? Sur qui les
Arabes peuvent-ils (;ompter pour la. défense .de
leurs droits? Ont-ils eu, depuis trente ans, une
preuve quelconque que leur cause ou leurs droits
étaient respectés ou défendus? Prenons la Décla
ration Balfour. Lord Balfour a donné la Palestine
aux Juifs en disant qu'ils y établiraient leur



Why? On what principle? By what reasoning?
The Arabs have revolted and have had rebellions
and revolutiops, and the world haS been blinded
by imperiâlism and has been deaf to all their
daims and their cries.

Until now we have come to the United Nations
and we have felt that the Charter of the United
Nations is preferable to the Covenant of. the
League of Nations, and that h ~re, we might find
justice. We found· that, in the firllt place, the
great Powers imposed· the partition plan on the
countries, and by all kinds of pressure had that
proposal accepted.· After that took place, they
found that that proposal was impossible of pxecu
tion. The Security Council found no way in
which it could implement the proposal, because
it did not fall within the provisions of the Charter.
'!.'hen .they tri~d to establish a trusteeship there.
The trusteeship failed. They then turned to the
preseIlt situation and said, "We, will present the
~àbs with a fait accompli. We shall recogpize
the. Jewish State in Palestine, the State of Israel,
aJ?d we shall estab~ish diplomatie relations." ,

They have allowed suç,h a situation to take
place and have' furnished all sorts ofhelp by
means of explosives, arms .and· ammunition.
Troops andfighting men are being. trained .here
in the United States and' over all of Europe, in
different places, through Zionist a.1Tang~:m.ent and
influence, .and these troops are being prepared te;>
be sent forward~ They are being sent, not neces-:
sarily openly, but through smuggling, in which
the Zionists are so able. They have much capit~,

throughout the world. They have· centres for aIl
things. They are continuing their work in that
manner.

The Arabs feel that if th,ere is no justice in the
world, there will be no other way except to defend
themselves andtheir rights by their own me<lns.
They do not care what the result will be. Ifthey
are gning to perish at the hands of the. United
Nations and the great Powers, then they shall
perish. ·They qo Dot care for life, after the present,
situation~ .Have they been given any assurance of
justice?· The Cauncil passed, a resolution [docu
ment 8/801] to have a tiuce in Palestine for a
periodof·four weeks. We said that the Mediator
shouldgo there to find a solution. The Arabs said,
"weIl, let us try it.We do not wish to be consid...
ered as· not· being in harmony with the wishes of
the SecurityCouncil". The truce 'was agreed
upon for four weeks. The Arabs have not molested
anyone or violated .the truce in any way, while
the other side has violated the, truce. l, have a
series of telegrams here and information from my
Government with. regard ta th~incidents by
which the Jews have violated the truce, and my
Government has submitted all of .. these .accusa
tions to the Meçliator. The Mediator cOnSidered
them as being insignificant,or as minor matters
which would not endanger the situation as a

. whole. . .

.
foyer national. Pourquoi? de quel droit? à la suite
de quel raisonnement? Les Arabes se sont
regimbés, ils ,ont déclenché des révoltes, des révo
lutions, mais le inonde, aveuglé par l'impé
rialisme, est resté sourd à ~outes leurs plaintes et
à tous leuts cris.

Nous nous sommes adressés jusqu'à présent
aux Nations Unies, 'car nous avons cru que la
Charte des Nations Unies valait mieux que le
Pacte de la Société des Nations et que nous pour
rions trouver lci la justice. Or, nous avons
constaté, tout d'abord, que les grandes :puissances
ont imposé aux pays le plan de partage en
employant toutes sortes de moyens de pression
pour le faire adopter. Elles se sont ensuite aper
çues qu'il était impossible de' mettre ce plan
à exécution. Le Conseil de sécurité n'a pu trouver
le moyen de le mettre en .œuvre parce qu'il
n'entrait pas dans le cadre des dispositions de la
Charte. Les grandes Puissances ont alors essayé
d'établir un système de tutelle en Palestine. Cette
tentative a. échoué. Elles ont ensuite considéré
la situation actu.elle et se sont dit: ,"Nous allons
mettre les Arabes' devant le fait accompli, nous
allons reconnaître, en Palestine, rEtat juif,
l'Etat d'Israël, avec lequel nous échangerons
des représentants diplomatiques." -

Les grandes Puissances ont permis cette situa
tion et elles 'ont fourni aux Juifs toutes sortes
d'assistance sous forme d'explosifs, d'armes et
de munitions.. Des troupes et des combattants
sont entrainés aux Etats-Unis et en. différents
points d'Europe; par l'intermédiaire et i'influence
des sionistes, on prépare ces troupes à monter en
ligne., Elles ne sont pas toujours expédiées ouver
tement,on les introduit en fraude - c'est un art
dans lequel les sionistes sont passés màîtres. Ils·
disposent· de capitaux considérables dans toutes
les parties du monde. Ils ont partout des bases
d'opérations. Voilà cOIÎ1Il1ent ils procèdent.

Les Arabes estiment que, s'il n'y a pas de
justice au moncie, il ne leur restera plus qu'à se
défendre et à défendre leurs dioitspar leurs
propres moyens. Qu'importe l'issue? S'ils doivent
périr sous les coups portés par'lesNations Unies
et les grandes Puissances, ils périront. Ils ne tien
nent pas à la vie dans les conditions actuelles.
Leur a":t-on promis la- justice? Le Conseil a
adopté une résolution [document 8/801] insti
tuant une trêve en Palestine pour une période de
quatré, semaines. Nous avons ,déèidé que le
Médiateur se rendrait sur place pour trouver
une solution. Les Ara;bes ont dit alors : "Essayons.
Nous ne voulons Paf, que l'on considère que nouS
;ne nous plions pas aux désirs du Conseil de sécu
rité." La trêve a" été adoptée pour ~ quatre
semaines. Les Arabes ne molestaient personne; ils
n'ont violé la trêve d'aucune façon, tandis que
l'autre· partie la violait. J'ai devant moi une série
de télégrammes' et des renseignements provenant
de mon Gouvernement, concernant les actes par
lesquels les Juifs ont violé la trêve, et mon Gôu
vernement a soumis· toutes ce6 accusations au
Médiateur. Le Médiateur a estimé qu'il s'agissait
là de faits sans importance, de. vétilles. qui ne
compromettaient nullement la situa~ion dan~ son
ensemble.
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At the same time the introduction of fresh
reinforcements of arms and men to the J ews iD
Palestine is continuing. The men are newcomers
from all over the world, who are not Palestinians
and who have no relation'of any 1<ind with Pales
tinian dtizenship. One colonel who was killed
while leadÎl;lg Jewish forces in Palestine was' a
United States' citizen. How many United States
citizens are there now fighting with the Jews?

If the United Stateswishes to continue this
policy in the way in which it began; joinillg wi~
the USSR in a race to gain the fav6ur ~d satis
faction of the Zionists, that is a matter for them.
The Arabs cannot support that. They rely upon
the justice which they are seeking. If we are readY'
to give them such justice, let us Show it in a reso..
lutioÎl making it clear that the truce willlead to a
settlement in Palestine without, for instance, a

. State of Israel and without,sovereignty for the
Jews.

The Arabs are ready, to acçept the Jews in
Palestine. They will even accept those who came
there illegally. They say, "we are in the fac,e of
such a disaster that we will accept it and swallow
it \vith patience. We will live with them on an
equal footing". Let the sattl~ ,rights enjoyed by
the Arabs begiven to the Jews also. Let the Jews
1iye there as theyare living in New York, for
instance. They would be in a very good position
there. The Arabs were never against the Jews;
they are not anti-Semitic. The' Jews have, been
living with them for centuries in different cities
and countries.

Can anyonecite any mcident where the Jews
have been massacred' in any Arab' country in the
past? Were the' Jews ever expelledfrom an Arab
country aï any time, as they havebeen expelled
from all the' States of Europe? They were mas
sacred by the Europeans, but the Arabs never
massacred nor molested them. They are enjoying
equal rights and have representatives as deputies
in Arab parliamç:nts.

Many' of' the Armenians who were expelled
from Turkey 'during the First World Warcame
to Syria, and now we have there many Annenian
Members of Parliament. The Armenians, ho)V-

-ever, came not to establish sovereigtlty for them
selves" but to live with our people peacefully
without ahy separate political daims. They are
enjoying the same rights as the people of Syria.
Why cannot the Jews accept equal status in the
same way? They are now in Palestine in good
riumber~; they would be a minority, but aminor
ity whose privileges and rights and duties would
be exactly equlil to those of their compatriots, the
Arabs, who have been in the country fcr thOu:,
sands of years.

While the Arabs are ready to make the sacrifice,
to make this compromise, the Jews willnot accept

. such an arrangement - they want sQvereignty'
for themselves: Why? .Do they have sovereignty
for themselvesin New York, or in any oilier'part
of the world? They are a religion, ther exist all
ôvet the world and are of different races, allliving

En même temps, des renforts en hommes et
en matériel continuent de parvenir aux Juifs de
Palestine. Les hommes sont des, nouvéaùx venus
arrivant de tous les coins du monde, qui ne sont .
pas palestiniens et n'ont nullement droit de cité
en Palestine. Un colonel tué à la tête de troupes
juives en Palestine était citoyen des Etats-Unis
d'Amérique. Combien y a':'t-il de citoyens de ce
pays qui combattent, en ce moment, aux côtés
des Juifs? , .

Si les Etats-Unis désirent poursuivre cette poli
tique commt. ils l'ont commencée et rivaliser avec
l'URSS pôur acquérir la faveur et la complai
sance des sionistes, cela les regarde. Les Arabes ne
peuvent les suivre. Ils attendent et rech~rchent

la justice. Si nous .voulons la faire prévaloir,
montrons-le par une résolution qui indique claire
ment que la trêve mènera à un règlement de ,la
situation en Palestine, sans qu'il y ait, par
exemple, d'Etat d'Israël et sans que la souve
raineté soit accordée aux Juifs.

Les Arabes sont prets à accepter la présence
des J tùfs en Palestine·; ils accepteront même ceux
qui y sont ~lenqs illé@)ùement. Ils vous disent:
~'N6us nous trouvons devant un tel désastre que
nous en prenons notre parti avec résignation.

, Nous vivrons avec eux sur un pred d'égalité."
Qu'on donne aux Juifs les droits dont jouissent
les Arabes. Que les Juifs :vivent en Palestine,
comme ils vivent à New-York, parexemple. Ils y
seront en bonne place. Les Arabes n'ont jamais
été contre les Juifs. Ils ne sont pas antisémites.
Les Juifs ont vécu à leurs côtés pendant'des siècles
dans bien des villes et bien des pa.ys.

Peut-on trouver, dans le passé, un seul cas où
les Juifs aient été massacrés dans l'un quel
conque des pays arabes? On~-ils jamais été. ex
pulsés d'un pays arabe, à un 'moment quel
conque, conime ils l'ont été de tous les Etats
d'Europe? Ils ont été .massacrés par les Euro
péens, mais les Arabesneles ont jamais massacrés
ni maltraités. Ils jouissent de ,l'égalité des droits
et ont des représentants qui siègent dans les
Parlements arabes. _ " .

Beaucoup d'Arméniens, expulsés de Turquie
au cours de la première guerre, mondiale, sont

.venus en ···.Syrie, dont ",le Parlement cOnlpte'
atljourd'hui bon nombre de membres "arméniens.
Toutefois, ces Arménien'> ne sont pas venus pour'
's'ériger en communauté souveraine, mais pour
vivre en paix avec nos populations, sans formuler
de revendications politiques distinctes., Ils jouiS~

sent des mêmes droits. que lès Syrièns. Pourquoi
les Juifs ne pourraient-ils pa,s accepter de même
ur statut d'égalité? Ils sont maintenant nombreux
e: "l;J.1estine; ils constitueraient une minorité,
maIS une minorité 'dont lès privilèges, les droits
et les devoirs seraient exactement les mêmes
que, ceux de leurs compatriotes arabes, qui
habitent le pays depuis des milliers d~années.

. Alors que les Arabes sont disposés à faire ce
sacrifice, à consentir à ce compromis, les Juifs,
eux, n'acceptent pas cet arrangement; il.:; veulent
la souveraineté. Pourquoi? Ont-ils la souveraineté
à New-York ou ailleurs dans le monde? lli repré- .
sentent une religion. Ils existent dans le'.monde
entier et appartiennent à des races différentes, ~s



, together without any q:msideration of difference
of. faith or discrimination in that respect. Why
should ,the Jews, as a religion, have a different
situation and different prerogatives only in Pales
tine? Nobody can understand that. You.cannot
convince the Arabs thatthere is any justice in
that. l could show, the, Security Council many
letters l have received from jurists: even in the
United States, describing this situation as fal
lacious and immoral. l cannot findany jurist or
body of jurists who would justify it. It is simply
the politiciaIis who are doing this. Even the people
of the United States are UQt all on their side; the
great majOlity who are ontheir side, live in New
York, ,but gointo the interior andyou will find
that many people are against' the politi.cians of
Washington and New York. AILbecauseof the
e1ection, the:le politicians are, exposing todanger
even the interests of the United States in the East.
They are arousing the enmity of ,the Moslem
worId and of the Arab' world, and, why?: to
protect an injustice, a hardship, which could not
be justified byany law in the world.

This is the situation.,Accordingly, l say'to the
United States: Hyou wish ta act underChapter

. VII" weIl, act under Cliapter VII; the Arabs are
ready to be killed, even by your atomic bomb if
you wish to useit and to go tothatlength; if you
wish to trample under foot all principlesand jus
tice. to humanity, weIl, do, it. The ,Arabs ,are
prepared to die, under your~rJ:ns, and under the
arms of the USSR, if they wish to join youin this
respect.

In respect to thissituation, 1 douotsee that
we Can press our Government in any way. 1 said
before ~at 1 did not wish to, give ',any, personal
opinions, and 1 have receiyed ,no .instructions
from my Goveinment, nor from any part of the
Arab world. ft. is ,left for t.hem to cQnsiderthe
situation at their discretion; they]mow" andthey
despair of life. The are.Members of tlte United
Nations, but it willbe a. pityif this meI{lbership
in the United Nations is to lead them to such
destructton. It' is a pity for" thern, and for the
human rights, the international law and the jus- .
ticeofthe world. . '

Mr.EBAN (Israel): To meettogether twelvè
hoursbefore theresumption of hostilities.inPales
tine and heat a familiar lecture bythe Syrian
representative on' the non-existence of Jewish
nationality in Palestine, is surelya fantastic' expe
rience in international life,' an episode in irrele
van,ce which,1 would not for a moment' prolong.
Instead, 1wouldaddress myself to tliedocume.nts
which, are before us and, ..'wmch presumably
caused the Security Council to he convened in
urgent m.eeting tij.is afternoon.

1 cert~y agree withtherepresentative of the
United States wheriy.esays that, theM~diator's
cable, [document 8/'873] is full of linguistic
obscurities, but now andagain the true essential
facts do manage tostruggle into 'view through

vivent côte à côte sans distinction de .croyance, ou .
sans discrimination fondée sur la croyance. Pour
quoi faudrait-il que les Juifs, qui représentent une
religion, jouissent, en Palestine seUleinent,.d'une
situation différente et de privilèges différentS?
Personne n'en voit la raison. Vous ne pourrez
pas persuader les Arabesque cela est juste. Je
pourrais montrer au Conseil de sécurité de nom~

breuses lettres qui m'ont été adressées par des
juristes, même des juristes des Etats-Unis, quali
fiant, cette. situation de fausse et d'immorale; Je
ne vois pas quel juriste ou quel organisme juri
"dique pourrait la jpstifier. Tout cela est l'œuvrt:
. des politiciens. La population des Etats-Unis elle-
même n'est pas .tout entière de leur côté. La
plupart de leurs partisans résident à New-York;
mais, si l'on va vers l'intérieur du pays, on
constate que nombreux sont ceux qui se déclarent
con4'e les politiciens de Washington et de New
York. Uniquement à cause des élections, ces
politiciens compromettent même les intérêts des
Etats-Unis en Orient. Ils suscitent l'inimitié du
mondé musulman et ciu monde arabe, et
pourquoi? pour défendre une injustice, une
brimade, qu'aucune loi au monde ne pourrait
sanctionner.

Telle est la situation. C'est pourquoi je dirai
aux Etats-Unis: si vous voUlez agir au titre du
Chapitre VII, faites-le; les Arabes sont prêts à
se faire tuer, même par votre bombe atomiqùe
s'il yous.plaît d'aller jusqu'à cette extrémité; si
vous voulez fouler aux pieds tous les principes et
faire fi, de la justice due à l'humanité, faites-le..
Les Arabes sont prêts' à mourir sous vos coups
et sous les coups de l'URSS si ce pays veut s'unir
à yous pour les abattre.

E:n face de cette situation, je ne· vois pas dans
quel sens je puis odenter mon Gouvernement.
J'ai,déjà déclaré,que je ne tenais pas.à formuler
des ,opinions, personnelles, mais· je n'ai reçu
aucune instruction de'mon GOuvernement, ni
d'aucune partie du monde arabe. TI leur appar
tient de juger la situation comme, ils l'entendent;
Ils la connaissent et ils" désespèrent de vivre. Ils
sont MemiJres 'de l'Organisation des Nations
Unies, mais il serait lamentable que le fait d'ap
partenir aux Nations Unies les conduise à pareille
ruine. C'est une calamité pour eux, pour les
droits de l'homme" pour la-loi' international~ et
pour la justice dans le monde. .

M. EBA1'il' (Israël) (traduit de l'anglais): Au
moment où nous' nous, trouvons réunis, douze
heure~ avant la reprise des hostilités en Pales~e,

c'est vraittlentun fait inouï dans leS annales
internationales que d'entendre le représen..tant
dela Syrie nous exposer la thèse bien connue de .
l'inexistence de la nationalité juive en Palestine,
une diversion que je. ne voudrais .pas prolonger
un seul instant. Je v01,ldrais plutôt, pour ma part,
examiner les documents que nous avons sous les
yeux et qui" apparemment, ont motivé la con
vocation d'urgence d!1Conseil de sécurité pour
cet après-midi. t

Je' ,reconnais avec le représentant des Etats
Unis que le télégramme envoyé parle Médiateur
[document 81873] contient beaucoup d'obscu
rités . de forme; on parvient. cependant à
d~terminer, çà et là, les véritables faits essentiels,
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en dépit de la phraséol~gieambiguë qu'on a cru
bon d'adopter. Ces faits sont patents. Le Média
teur pense que •les hostilités vont reCf,>mmencer.
Il déclare en effet: "Je suis profondément 'déçu
à l'idée' que les' hostilités doivent reprendre en
Palestine." En d'autres termes, il n'y a pas de
doute qu'il ait reçu une réponse nettement
négative de la part des Arabes.

Le,Médiateur informe également le Conseil de
sécurité que les Aràbes ne sont pas disposés à
accepter une prolongation de la .trêve: "La
réponse arabe ... déclare que les Arabes ne sont
pas prêts à accepter une prolongation de là trêve
dans les conditions actuelles . .." A mon avis,
ces trois derniers mots n'ajoutent rien,car, si
nOl!S nous trouvons demain matin devantl'éven..:
tualité d'une reprise des hostilités, laseu1e trêve
qui nous intéresse est celle qui règne dans les
conditions actuelles, celle qui est' établiè par la
résolution du 29 mai' [document 8/801] et à
laquelle 'se réfère implicitement la résolution
adoptée hier après-midi p~ le Conseil de sécurité
sur la proposition du représentantdll Royaume
Uni [document 8/875].

La situation est donc très claire: les hostilités
vont recommencer demain matin, à moins que
le Conseil ne parvienne à provoquer une réponse
affirrnatiye au lieu de la réponse négative qui ~
été transm,ise au Médiateur. ' , ,

the ambiguous language which has, for sorne
reason, been selectèd. And, the essential facts are
plain. The Mediator believes that hostilities are
going to be resumed. He says: "1 am disap
pointed that hostilities areto he resumed in Pales~

tÎÎl.e". In other words, there is no doubt in his
mind that, he has received a final and negative
reply from the Arab side.

The Mediator further informs the S~curity

Council that the Arabs are no\. prepared to accept
a prolongation of the truce. He says: "The Arab
reply ... states that the Arabs are not prepared
to accept a prolongation of the truce underpres~

ent conditions ..." 1 submjt that the last three
words are inunateriaI, for if we are faced with
the 'possibility of the resumption of hostilities
tomorrow morning; the ()nly truce which concerns
us is the truce under present conditions, the one
embodied in the resolution of 29,May [document
8/801] and referred to byimplication 'in thereso~

lution adopted by the Security Council on the
initiative of the United Kingdom representative
yesterday aftemoon [document 8/~75].

"Therecan be little doubt that a decision to
resumè fighting in Palestine will be universal1y
condenmed and that the party or parties taking
sucha, decision, will be assuming a responsibility
which will he viewed by the world with the utmost
gravity [document 8/865]."

Those are the terms in which the Mediator
addressed his inquiry to the Provisional Govern
ment of Israel.

The position, then, is quit~ clear: name1y, that
hostilities are going to break out tomorrow morn
ing unless the Security Council can manage td
takesome action to elicit ,an affirmative reply;
iilstead of the negative reply wmch the Mediator
has received. ...

The Syrian representative c1early indicates that ' Le représentant de la Syrie déclare, nettement
he does not see a likelihood of"seeing the truce ..9.u'il estime improbable que la trêve soit pro
being resumed on msside; He consoles us for the 'longée du èôté arabe. Pour nous €onsolër' de la
thought of Jurtherbloodshed in Palestine by the nouvelle effusion de sa."'lg en Pal~stine,ilévoque

comforting vision of butchery goirig on in other le tableau réconfortant des massa,cres qui ont
countries. He is clearly notgoin,g touse his influ- lieu dans d'autres pays. llestévident qu'il ne va
ence or capacity to prevent fighting, but rather paf! employer ses talents ou son influence à
to justify it; He is dissatisfied with violations empêcher la guerre; mais à la justifier. li est
w~ich have takenpJace,' but indeed, we do-not mécontent des violations qui ont été commises,
deny that there have beenviolations of thetruce. mais nous ne nions pas non plus qu'il,y ait eu

-Two episodes of violation have taken place, WIDch _des violatioIlS de la, trêve. J'en citerai deux cas,
the Mediator has certified as.,\iolations; one by reconnus comme tels par le Médiateu,r: la
the Government of. Egypt reported ten days, ago première violation a été signalée ,il y a dix jours
[documents 8/856, 8/856/Add.1' and 8/856/ - [documents 8/856, 8/856YAdd.1 ,et 8/856/
Add.2], and 'one by the, Government of Trans- Add.2] et. le Gouvernement de l'Egypte en
jordan, reported in the;communication of the est coupable. L'autre a été raPPQrtée, dans une
Mediator [document 8/869] yesterdayafternoon. communication adressée hier après-midi par le
l'revertheless, despite theseincidents, the Media- -MécHateur' [document 8/869Jet le Gouverne
tOI' turned again to the two parties and addressed ment de Transjordanie en est l'auteur. Néan
aninquiry [document S/865]asking -v.hether moins, en dépit de ces incidents, le .N.lé'çliateur
they would notagree to prolong the truce initia- a de nouveau demandé aux déux' parties [docu
ted on 11 June, inaccordance with the resolutiôn ment 8/865] si elles ne voudraient pas accepter'
adoptedby the Security ,Council on 29 May. In Une prolongation de'la trêve qui a commencé le '
presenting this request to the Government of the 11 juin" conformément à .là résolution adoptée
Arab States and o,f Israel, the Mediator made l~ 29 mai par le'Conseil de sécurité. Enprésen"
the fo1l6WÏhg observations: ,tant cette demande aux Gouvernements des

Etats arabes età Israël, le Médiateur a' fait
remarquer:

"Il est p~u douteux qu'une décision de reprise •.
des hostilités en Palestinef&a 'l'objetd'1:Ul
blâme universel et que la partie ou' .les parties
qui prendr01'l.t pareille décision assumeront une
responsabilité que le monde entier considérera
avec la plus haute gravité [document 8/865]."

Ce sont là les termesdans leiquelsle Médiateur
a adressé sa demande au Gouvemement pro
visoire ''d'Israël.
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Bien qu'il 'partageât pleinement les sentiments.
qu'inspirent ces remarques et qu'il fût parfaite
ment conscient de l'intérêt que l'opinion mondiale
attache au maintien de la paix et du souci qu'elle
a d'éviter toute effusion de sang, le Gouverne
ment d'Israël a considéré la demande du Média
teur essentiellement du point de vue qui la guide
dans l5a politique étrangère. Cette politique est
fondée, sur la défense de l'intégrité du territoire
d'Israël et .,ur le respect de la Charte des Nations
Unies. Ces deux principes ne sont pas contradic
toires. Je dirai même qu'ils se confondent, car la
Charte invite tous les Etats à protéger leur
intégrité et à s'abstenir d'avoir recours à la
violence. contre l'intégrité du territoire de tout
autre Etat, qu'il soit ou non Membre deTOrga
nisation des Nations Unies, qu'il soit reconnu par
un grand nombre d'autres Etats ou par quelques
uns seulement, par les grands ou par les petits
Etats de la communauté internationale. A la
vérité, du point de vue moral et du point de
vue juridique, la Charte. ne laisse pas d'alter
native à un Gouvernement qui est invité par un
organisme ou par un représentant .de l'Organi
sation des NationS Unies ~ s'abstenir simplement
de faire usage de la forc~. C'est cet appel qu'a
lancé hier après-midi le Conseil de sécurité
[3~Jème séanc~]. La réponse arabe ne s'est pas
faIt attendre. L appelle plus solennel du Conseil
de sécurité, appel qui met en jeu le principe
fondamental de la Charte, et qui trouve son écho
dans les sentiments profonds des amis de la paix'
dans Je monde entier, a été effrontément rejeté
ou~ tout au moins, risque qe l'être. .

Nous avons sous les yeux le télégramme que
nous, a adressé le Ministre des affaires étrangères
d'Israël [document SI871], danS lequel il
déclare: "Ce matin à 1 heure (GMT), un
détachement égyptien compqsé de deux colonnes
blindées et d'inf~teriea lancé une attaque contre
nos positions en Palestine du sud.. Le combat se
poursuit actuellement."

Certes, le représentant de l'Egypte a démenti
cette assertion, mais, si je me permets de douter
de la valeur de ce démenti, c'est parce que je me
souviens d'un incident regrettable qui a eu .lieu
récemment. Le 7 mai [289ème séance], j'ai eu
l'occasion d'appeler ,.l'attèntion du Conseil sur
l'imminence d'une invasion de la Palestine par
l'Egypte. Le représentant de l'Egypte a. opposé
un démenti formel à .ce ,qu'il qualifiait de
"rumeur sans fondement". Quelques jqurs plus
tard, il est venu lui-même au Conseil cle sécurité
pour annoncer que cette invasion avait eu lieu
[292èmB séance].' Nous nous' trouvons donc en
face d'une violation -d~ la trêve existante, qui se
double d'une déclaration faisant part de l'inten
tion de ne pas prolonger cette trêve~

Nous partageons tous l'espoir du représentant
des Etats-Unis que cette réponse négative n'est
pas définitive, mais, après le télégramme du
Médiateur, nous ne pouvons pas méconnaître la
possibilité très nette ou même la probabilité
d'un refus catégorique. Nous pouvons d'autant
moins le faire après le discours que vient de
prononcer le représentant de la Syrie.

Ail of us may share the hope of the representa
tive of the United States that that negative reply
is notfinal. But -yve are not free, in thelight of
the Mediator's cablegram, to rule out a strong
likelihood or probability that such a final refusal
must be contemplated. Least of all can we .ru1e

.. it out after the speech which we have just heard .
from the· representative of Syria.

We have before us the telegram of the Foreign
Minister of Israel [document S187J] in which he
states: '~This morning 1 a.m., GMT, Egyptian
force consisting of two' armoured columns and
ihfantry'launched offensive against our positions
in south Palestine. Battle now in ,progress."

It is true that we haveheard a denial from tlie
representative of Egypt, but if Iallow myself to
be 'sceptical as, to the' value of that denial, it is
beçause 1 base'myself on harsh and recent expe
rience. On7 May. [289th meeting] 1 had the
occasion to draw attention to the imminence of an
Egyptianinvasion of Palestine. The representa
tive of Egypt vehemently denied any such possi
bility, and he described it as "id1e rumour". A
few days later, he himself came to the Security

, Council to announce that thàt invasion had taken
place [292nd meeting]. Therefore, what we are
confronted with is the contravention of the exist
ing truce, accompamed by a declaration of inten
tion not ta prolong the truce.

While it'was in full· sympathy with. the senti- .
ments of.,those particular observations; and fully

, ·conscious .. of, the deep. concern {elt by world
opinion for the maintenance of peace and the
avoidance ofhloodshecls the Government of
Israel approached the Merlator'srequest primar
ily. from the viewpoint on which its own foreign
policy is based. That .policy is based on the

1 defence of Israers integrity, and on compliance
with the United Nations Charter. Those two
principles are not in contradiction. They are not
even separate principles, for the Charter sum
mons aU States to >defend their integrity.and to
avoid .the use of force against the integrityof any
State, be it a Member of the United Nations

• or 'not, be it recognized by fewor by man'y, by
the great or the small among the Members of the
international· .community. Indepd, the'Charter
leaves no moral or legal choice to a Government
which iscalled upon by an organ or a representa
tive of the United Nations merely to desist from
the use of force. And such was' the '. call which
wento~t fromt.he Security Council yesterday
afternoon [331st meeting]. The hab a~wer

appears to have comeswiftly. The Security Coun
cil's most, solemn appeé!l, affecting the very ex
istence 'of the Charter, and the profound senti.,
menti of peace-Ioving men throughout the world,
have either beenopenly flouted or are; at least,
in danger of being flouted.
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With reference to' the fighting which has
broken out in south Palestine, 1 would point out
that the Government of Egypt, which was the
pioneer in this aggressionag~st Israel and which
wàs later the first Governme~t' to be formally
indicted for violating the truce, appears again to
have achieved an unenviable priority. And thus
the violatio~ of the existing truce, the rejection
of the Security Council's appeal, and the immi
nent resumption of warfare, aU merge tngether in
a single pattern of Arab aggression.

Therefore, we ask ourselves howcan any term
but "a t.hreat to the peace" conform with the
situation which faces the Security COlPlcil and the
civilized world at this moment? Let us assume for
argQI:llent's sake that no act of aggressioll has
taken place. Let Us assume thateven the negative 
reply received by the Mediator may be open to
modification: nevertheless, that a threat, or a
danger, or a possibility of a breach, of the peace
exists, is surely not open to any dou~t at aU.

Five armies of Arab States are o.perating put
side theit frontiers'with the aim of overthrowing
the political and territorial integrity of a neigh
bouring State. Approached by a representative
of the United Nations wi~ the request to give

.assurance that they will not resume hostilities to
morrow mornip.g, they have not given any such
assurance. T~e question then arises: What is the
purpose which those forces will he effectively fuI
filJjng from tomorrow morning? Inàeed, what are
those forces doing outside theit frontiers at aU?
Are the Egyptian forces putting out a, fire, or are
they going to lcindle anew a conflagration which
the patient efforts of this Council, sustained hy
moderate influences on both sides, have managed
at length to extinguish? '

No one has attacked Egypt or Transjordan or
Syria or Lehanon or any of the countries which
are assodated in this refusaI to give an ùndertak
ing of non-aggression.. Therefore, they resort to
armed force neither for se1f-defence, nor in the
com~on' Purp9ses of the United Nations,nor
in the pursuit of any other; valid purpose to the
fulfilment of which they may rightfully he called.

1 should like to repeat here that Israel asks
nothing of these States. It demands not an inch
of their territory; it seeks'no iimitation of theit
sovereign rights. And making no such daims upon
them, Israel admits of no such daims which they
can lawfully make upon it.

In the light of the information which the
Mediator personally conveyed yesterday to the
Foreign Minister of Is:rael to the effect that the
Arab Governments had rejected both proposaIs,
maximum and minimum, for the extension of
the truce, there oliviously remains no doubt of
where Israel's duty lies and of the preparations

. ,,:,hich it ought to make. '

But in our view there is no doubt, either, of
the responsibilities whichthe Charter impera
tive1y requites' the Seèurity Council to discharge.
The Government of Israel is prepared now and

A propos des combats qui'ont repris en Pales
tine (lu sud, je ferai observer que le Gouverne
ment de l'Egypte, qui a été le pmtagoniste de
l'agression contre Israël, et qui, plus tard, a été
le premier Gouvernement officièllèment accusé
de violation de la trêve, semble une fois de pluS
avoit le triste honneur de tenir la vedette. C'est
ainsi que la violation de la trêve en vigueur, le
rejet de l'appel du ConsEil de sécurité et la
reprise imminente des hostilités ne sont que les
différentes manifestations d'un même phéno-'
mène: l'agression arabe.

, Comment peut-on donc qualifier la situation
en face de laquelle le Conseil 4e sécurité et le
monde se, trouvent actuellement, si ce ,n'est par.
leS mots '·'menace à la paix"? Supposons un
instant qu'aucun acte d'agression n'a été commis;
supposons même que la réponse négative reçue
par le Médiateur soit sujette à modifications: il
n'en est pas moins vrai qu'il persiste une menace,
un danger, •ou une possiQilité de rupture de la
paix.

Les armées de cinq Etats arabes opèrent en
dehors de leurs frontières en vue de .détruite
l'intégrité politique et territoriale d'un Etat
voisin. Lorsqu'un représentant de l'Organisation
des Nations Unies leur a demandé de, donner 1

l'assurance qu'ils ne reprendront pas les hos
tilités demain matin, ils n'ont pas donné cette
assurance. On peut alors se demander: A Guoi
vont être employées ces forces armées à: partit de
demain matin? Que font ces forces armées··hors
des frontières de leurs pays? Les Egyptiens
cherchent-ils à calmer les flammes ou· vont-ils
rallumer la conflagration que lespatients efforts
de ce Conseil, avec Fappui d'fufluences modéra..
trices dans les deux camps, étaient enfin parvenus
, '';1aapalSer.

Personne n'a attaqué l'Egypte, ni la Trans
jordanie, ni la Syrie, ni le Liban, ni aucun des
pays, qui se refusent, àprep.dre un engagement

. de ne pas attaquer. En conséquence, s'ils ont
recours à la force armée, ce n'est pas pourse
défendre, ni pour atteindre les objectifs communs
aux Nations Unies, ni pour atteindre un autre
but légitime, après· y avoit. été dûment invités.

. Je tiens à répéter qu'Israël ne demande rien
à ces Etats; il ne revendique pas un pouce de
leurs territoites; il ne deman~pas que l'on
limite leurs droits souverains. N'ayant aucune
revendication de ce genre à' leur. égard, Israël
ne peut admettre qu'ils aient, de leurs côtés, des
revendications légitimes à lui présenter.,.

Considérant .les renseignements que le Média-
teur a commt;lIliqués hier personnellement au
Ministre des affaires étrangères d'Israël, et
suivant lesquels les Gouvernements arabes ont
rejeté les deux propositions, maxima et millima,
de prolongation de la trêve, Israël ne peut plus
avoit de doutes sur son devoit, ni sur les prépa-
ratifs qu'il doit faite. '

Mais, à notre avis, on ne peut pas mettre non
plus en doute les responsabilités que la Charte
impose èxpressément au Conseil de sécurité. Le
Gouvernement d'Israël est disposé, maintenant



men
in d'
not 1
ta .
whic
aggr
~Qse
peac
sibly
nega
posal
proof
aggre
to p
com

PI1Ît au ciel qu'un écho de la Charte et de
l'opinion mondiale soit 'parvenu aux oreilles des
représentants arabes, car ils auraient pu entrevoir
- ils le peuvent encore - une perspective
d'harmonie et la préférer au conflit stérile qui
les a tentés. S'il en avait été ainsi, la coopération
pacifique de l'Etat d'Israël souverain et indépe!1
dant avec les Etats voisins souverains et indé;
pendants était une solution bien 'Simple et
réalisable, Mais si l'agression' se renouvelle - et
tout semble montrer qu'elle va recommencer
Israël sera dans l'obligation de résister avec le
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1 età tout moment, à régler la question d~ ses,
relations avec ses voisins par des moyens paci
fiques et' conformément aux .principes de la
Charte.. La' Charte est fondée sur le· principe de
IH'égalité souveraine", et elle bannit.l'usage de la
force' comme moyen d'octroi dans les relations
internatiànales. Elle met donc tous les Etats et
tous les peuples sur le même pied en tant qu'élé~

ments de la communauté internationale, jouissant
de droits égaux et soumis à des obligations égales,
existant côte à côté avec 'le devoir de respecter
l'intégrité politique et territoriale de chacun.

Sur cette base, on pour~a toujours régler paci~
fiquement' le différend qui sépare Israël et les
Etats. arabe,s envahisseurs, pourvu que ces Etats
reconnaissent les droits et l'intégrité d'Israël
cl'aussi' bon gré qu'Israël reconnaît leur intégrité
et leurs droits.. Lorsque Israël exige une .indé~
pendance libre de toute entrave et propose en
même temps la paix et sa coqpération aux Etats
voisins, il s'inspire des' résultats les plus' neufs
acquis par l'expérience politique moderne.
Vindépendance politique liée à une coopération
étroite en vue de la prospérité commune est la
plusbelle leçon denotre époque dans l'art des'
rehltions internationales. L'Union Bénélux, le
Statut de Westminster, les différents accords de
coopération régionale conclus en Eu~ope et sur
le continent américain, montrent comment le
vingtième siècle laisse bien loin derrière lui le \
systè:we des Unions forcées et des confédérations
instables du siècle précédent. L'idéal moderne
des 'relations internationales consiste à concilier
l'indépendance politique et la souveraineté avec
la nécessité ~vidente de coopérer sur le plan
régional. C'est là le langage de la Charte' et le
seul que. puisse employer Israël dans les conseils
internationaux. '

But ,how different is that languâgefrom the Quelle différence, entre ce langage et les termes
terms of this Arab refusal and, 'of the Syrian du refus des Arabes ct du discours qu'a, prononcé
speech this afternoon, with their sinister arroga- cet après-midi.le représentant de la Syrie, qui ont
tian of justified responsibility for setting fire to la prétention ~inistre de se justifier d'avoir jeté
the Charter and to the hopes of peace;.loving· la Charte au feu et anéanti les espoirs des hommes
men throughout the worId! pacifiques du monde entier!

1 have said that in the event that hostilities are J'ai déjà dit ::lue, si les hostilités sont reprises,
resumed, Israél's dutYwill shine clearly before it. Israël verra c',.:tÎrement quel est son devoir. Je ne
1 cannot expressthat duty otherwise than by peux exprimer ce devoir autrement qu'en répé
repeating what was said on behalLof the State tant' la déclaration faite au nom de l'Etat
of Israd wheIi it :fust 'became the victimof this d'Israël lorsqu'il fut pour la ,première fois victime
aggression. li the Arab States want peace with de l'agression, Si les Etats arabes veulent la pa~
Israel, theycan have it. If they want war they avec Israël, ils l'auront; s'ils veulent la guerre, .
can have that, too.But whether they have peace.ils l'auront aussi; mais, qu'il s'agisse de paix ou
or war,. they will have it only with the State of de guerre, ils ne, l'auront qu'avec l'Etat d'IEraël. '
Israel. .

We .could .' most fervently have wished that
sorne echo of the Charter and of world opinion
had reached the ears of the Arab r~presentatives,

50 .that they might have discerned, or might still
discem, the prospect of mutual harmony, and
set that prospect above the temptations of sterile
conflict. If that had come to pass,. then the
peaceful cOaoperation of the sovereign inde
pendent Israel with sovereign independent neigh-

,bours.would become a perfectly simple and feasi
ble prospect. But if this aggression is resumed 
and aU indications are that it will be resumed

at alltinlesto regulateits relations with its neig~
bourshy peaceflll means and·. in conformity
with the principlesof the Charter. 'the Charter
isbased uponthe conception of "sovereign
equality"; and itdisqualifiesthe use of force as"a
meansof conduc::ting. international relations.
Therefore, it canfronts all States a..'1d all peoples
with each other, as .unitsof the international
conununity, endowed v.ith equal rights and
facing equal obligations meeting together with
the duty of mutual respeCt far each other's
political and territorial integrity.

, ,

Onthat basis, the peaceful adjustment of the
situation which· has arisen between Israel and
the invadingArab. Statesis always' possible, so
long asthose States recognize the 'rights and
il1tegrity of, Israel as freely as Israel recognizes
their integrity and theirrights. When Israel in
sists upon itsown unfettered independence; and
yet offers peace and co-operation to .the neigh
bouring States, it'acts in confonnity withthe

.most. advanced results of modern political experi
ence. P~jtieal mdepe.ndence combined with close
co-operation, forpurposes of common wèlfare, is
thehigl1est messageofour age in the arfof inter
national relations. In the Benelux Union, in the
Statute. of Westminster, in examples of regional
co-operation in Europe and on the American con
tinent,.inall •• these the twentieth century has far
ûutstripped t~e forced unions and the ram
shackl~ confederations of the previous age. To
reconcile political indepeudence and sovereignty
with theevident need for regional co-operation, is
the modern Ideal of international relations. That
is the language of the. Charter, and'that is the only
language which Israel can speak in international
councils.



même succès, la II!ême détermination que pen
dant les, mois qui ont précédé, au cours desquels
ses 'forces armées, malgré leur situation' défavo
rable et l'absence de tout soutien, ontc:h~"Sé au
delà de ses frontières iles forces de l'envahisseur
et porté la guerre sur le territoire même cl'où.
était partie l'agression.

Il est clair que, si la tr~re est violée et que l'on
refuse -sa'prolongation, Israël ne sera plus lié par
les restrictions qu'elle impose et ses forces années

· ne seront plus gênées militairement par une
in~ction totale ou partielle et n'auront plus de
scrupule à se défendre. Tout en espérant donc,
que, même à la dernière ,minute, les propositions
de trêve que le Gouvernement d'Israël a acceptées
pour une certaine· période . connaîtront -une
meilleure fortune, nous ne pouvons pas nous
montrer optirrûstes après les messages et les docu
ments que nous avons reçus, et nous craignons.
que, dans les ,circonstances actuelles, ,la logique
et la poussée des événements ne puissent provo
quer aucun changement, de cette nature, sauf si
le' Conseil de sér;urité agit de toute urgence.

Puisque le représentant de fa Syrie a placé. ces
déhatsdans un cadre' plus large, je voudrais dire
qUl-~ques mots sur l'aspect de ce différend q-•.Ii

·touche 'l'Organisation 'des Nations Unies. Les
principes de. la coopération internationale
rejoignent, à· travers l'histoire, l'idéal,' des an·
tiques' prophètes d'Israël" et cette coïncide~ce .
historique de kll" idéal, ajoutée aux mobiles qui
déterr.,inent l'évolution de la-vie contemporaine
ù'Isra~,peuvent aider à comprendre pourquoi
Israël n'a jamais cessé de se conformer aux
recommandations et à la politique àe l'Organisa
tion des. Nations, Unies. -;Le Gouvernement
d'Israël s'est constitué à. la suite des encourage
ments' que contenait .la recommandatiO:l de
l'Assemblée générale. Il a accepté et observé
l'ordre. de cesser le feu donné par le Conseil de
sécurité [document 8/723], ila accepté et
observé le second ordre de cesser le feu donné
par lé Conseil de sécurité [documentSI773],il
·a accepté et observé la résolution du Conseil de
sécurité du 29 mai concernant la trêve [document
S/801J et il en a accepté et observé l'interpréta
tion donnée par le Médiateur. Il a collaboré
avec tous 'les organismes, toutes les comnûssions,
tous les représentants ou agents que l'Organisa
tion des Nations Unies a pu charger du règlement
de la question. . '

Israël ne s'en trouve pas moins aujourd'hui,
une fois de plus, sous la menace directe d'une
.attaque violente, au mépris flagrant de la volonté
du Conseil. Dans ce cas, Israël n'aura-t-il pas
le droit, ne sera-t-il pas forcé de faireappe1
-à l'aide des Nations Unies dont l'un des buts
essentiels est de réprimer les actes d'agression
et d'intervenir en cas de lUpture de la paix?
Ceux qui ri'ont pu croire jusqu'à: maintenant que
tous les moyens de règlement pacifique étaient
épuisés peuvent-ils conserver des doutes, alors
que cette proposition de prolongation _de la trêve
·s'est heurtée à une réponse négative? Est-il encore
besoin de fournir des indices ou,des preuves pour
déterminer qui est coupable d'agres3ion? Peut-on·
douter qu'il existe une menace à 'la paix alors
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Now, despite and after all this, Israel is again
menaèed by a definite prospect of violent attack,
in direct repudiation of this Council's will. Will
not Israel in that case be'entitled and compelled
to invoke the aid of the United Nations; of
which a primary purpose is to suppress acts of
aggression, or other breaches of the peace? Can
~Qse who previously doubted if the means of
peaceful settlement had been exhausted pos
sibly retain a vestige of their doubts when a
negative reply to· this truce prolongation pro'"
posal is received? Does anybody now need any
proof or token to indicate where the guilt of
.aggression lies? Can· anyone say that no threat

. to peace exists, if at this moment we have a
communication from the Mediator expressing

-,-Israel will have to resist it, and to resist
it with no less success or determination than in the
previous montbs when its arIrÙes, although handi·
capped and unsupported,swept the invading
forcesfrom their borders and carried the war into
thè very territory from 'whichthe aggression was
launched.

Itis obvious, that if the truce is violated and'
its prolongationis refused, Israel will become
exempt from aIl its restrictions, and its forces
will not be able to suffer any military disadvan
tage arising from total or partial maction or from
anyinhibitions iri. defence~ Therefore, while hop
ingthatevèn at this late hour the truce proposais
which have been accepted for a certain period by
t,'he Government of Israel ma;" have a new lease
of life, we are not able to base anysanguine ex
pec~ations uponthe :messages and the 'documents
which we have received,.arid we fear that the or
dinary Iogic and momentum of '~vents in the
present circumstances, failing sorne urgent action
by the Security Council, will fail to bring about
any such change.. - . ,

Since the representative of Syria, has ,re1ated
this discussion ta a more general context, 1
would oruy say one word on'the United Nations
aspect ofthis controversy. The principles of inter
national co-operation are associated in histoty
with the immemorial prophetie ideals of Israel,
and this community of historic 'experience,
together with the consdous motives, of if] con
temporary' life, may help to explain Israel's
record of unbroken compliance with the recom
mendations and the policies of the United
Nations. The Government of Israel came into
existence as -a result of the incentives oÎ' thé
General Assembly's recommendatiori. It aœepted
and complied with the Security. Council's cease
fire appeal [doèument S/723], it accepted arid
complied with the Security Council's second'
cease-fire appeal [document S/773], it accepted
a~d complied with the" Sècurity Council's truce
resolution of 29 May [document S/801], and it
accepted and complied with the interpretations
given to that reSolution by the Mediator. It co
operated with èvery organ, commission, repre
sentative or agent of the United Nations which

.-this Organization h.. ever assigned to the .
adjustment of this problem.
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his. disappointment that hos~ties are likely to
bre out tomorrow morning? Surely, then, the

... threat with which weare faced isestablished
beyond any doubt atalLAssuredly weare faced
with a crisis of survival for the United Nations
and'itsCharter; for.if the USe of force is alloweo.
to achieve its endst whilethe United Nations
sits by inactive, neither'suppressingthe aggres.
sion nor reinforcing the. defence nor forestalling
the attack,.what grain •of prestige will continue
toadhere ,to the very doctrine of international
authority? ,

It is in that spirit that. the defenders of Israel
.at this moment are preparing totake up their
heavy tasks with· redoubled energyand insp~I"a

tionj in the knowledge that their cause, if the
fight is thrusi upon them, will be linked with the
defencê of. universallleace; We are moreover
convînced, as is the representative of the Uniteri .
States, thata refusal to complywith the reso
lutionadopted .yesterday cal1ing fora .prolon
gation .of the, truce, would surely bring to ,an
end thepossibilitiesof a settlement of this. dispute
except under Chapter VIl of the Oharter:

In conclusion, lwouldrefer to anastonishing
passage, in ,the Mediator's telegram [document
S/873]wherein he says:' "Iamdisappointed that
hostilities are to be resumed in Palestine, since
it appears quiteimpossible for m,e to obtainagree
ment ofthe twoparties nottoI'esume hostilities."

The sensé of thatobserVation is that neither
PartY hasagreednot toresume hostilities and,
therefore,both are responsible if hostilities are
resumed. Surely, this isn'otan a~curatesentence,

,being refuted byan earlier 'part of this cable,
in \Vhich the Mediator makes •it c1ear" that the
Jewish reply hasbeen~ativeand the Arab
feply negative. If is' also. rèfuted, bythe reply of
the Provisional Government of Israel to' the
Mediator, which' he quotes a'3 follows:

"'l'he Jewish 'reply agreed to a prolongation
of thétruœ f()r aperiod of thirty days from 6 a.m.
GMT oll,Friday, 9 July on the ,understanding
'thatthe conditions of the. prolonged truce, would
be supstantially die same as those governing the
existiDg one."

We ,ascribe t..his error to inadvertence, but th~
Provisional Government of Israel would Iike, to
ask for this mistake tobe br.ought to the, notice
of the Mediator in order that hemay bring it into
accord with accepted standards ofaccuracy.

The PRESIDENT (translated· [rom, Russian):
If thereare no'Illore speakers,. 1 sliall. "'!!k t'te
UJ;litedStates representative whetherhe·h~ any
written suggestioI,lS in connexion with .his state
ment whichcould be placedbefore the Security
Council as a proposaI designed to remove the

. threat which hasnow arisen in Palestine.
, Mr. JEsspp(United' States' of America) :
Noi"'r have no.written-proposal' to submit. 1

que, à ce momen,t précis, le Médiateur nous fait
part de sa déception à l'idée que les hostilités
reprendront probablement dema;in matin? Nous
nous trouvons sûrement devant une menace bieh
caraçtérisée. Nous sommes sûrement'en présence
d'une crise qui décidera ,de l'avenir de l'Organi.
sation des Nations Unies et de Sa Charte, car si
l'on permet que la violence arrive à ses fins,
tandis que l'Organisation des Nations Unies ne
bol1ge pas,ne réprime pas l'agressioIl, n'aide pas
ceux ,qui se défendent et ne fait rien pour

'prévenir l'attaqu~, comment' le principe de
l'autorité internationale p01U'ra~t-jl conserver le
moindre prestige?

C'est dans cet esprit'que les défenseurs d~Israël

se préparent ,en ce moment à assumer la lourde
tâ'che qui leur iricombe, avec une ferveur et une
énergie redoublées, avec la conscience que leur.
cause, s'ils·sont contraints dé se" battre~ sera celle
de la défense de la paix universelle. Nous sommes
en outre convaincus, comme le représentant des
Etats-Unis, que le refus de se conformer à la
résolution qui fut ,adoptée hier et qui invite à
une, prdlongation de la trêve, détruira toute
possibilité de régler le différend autrement que
par l'application •du Chapitre' VU de la Charte.-

Pour conclure, je tiens à mentionner un pas
sage du télégramme du Médiateur [document
8/873] qui ne peut laisser de surprend.:œ. Il est
ainsi conçu: "Je suis profondément déçu à
l'idée que l~s hostilités doivent reprendre en
Palestine" puisqu'il me semble tout' à f~it impos
sible d'obteriir des deux parties qu'elles décident
de ne pas reprendre les hostilités". ,
_ Cela revient à dire qu'aucl,Ule des parties n'a
accepté 'dé ne pas reprendre les hostilités et
qu'elles seront par conséquent toutes 'deux res
ponsables si les hostilités recclInmencent. 11y a là
une erreur, qui est du reste rectifiée par un pas
sage précédent du même, télégramme où le
Médiateur précise que les Juifs ont répondu par
Faffinnative et 'les Arabes par la négative. ,Elle
est également, rectifiéê par-la réponse CJ,ue le
GouverneIIlent provisoire,d'Israël a~dressée au
Médiateur et que le Médiateur rapporte par
ces mots:

"La réponse juive acceptait une prolongation
de la trêve pour une période de trente jou,rsà
dater du vendredi 9 juillet, 6 heures (GMT),
étant entendu que les conditions de la trêve,
prolongée. seraieri.tdans. l'ensemble les mêmes
que, celles qui régissent la trêve actuelle."
, Nous pensons qu'il s'agit d'une inadvertance;

néanmoins, le Gouvernement, provisoire d'Israël
aimerait que l'on signalât cette erreur au Média
teur afin qu'il :puisse la rectifier comme il se doit.

r:ePRÉs~ENT (traduit du russe): Si personne
ne demande plUS la parole~ Je vaiS demander au
reptésentantdes' Etats-Unis s'il a formulé, à
propos de son intervention,une résolution écrite
que je.pourra.is soumettre, au ConseUde sécurité
à titre deptoposition destinée à écarter la menace
qui pèse actuêllement sur la Palestine.

M. JESSUP' (Etats-Unis d'Amérique) (traduit
de [$anglais): Je n'ai pas de proposition écrite à
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endeavoured to· make .c1ear the views of my
delegation on the situation which confronts the
Security Council, but l have no text to submit
at this time. ,

The PRESIDENT (translated trom Russian):
1 liave no more speakers on my list. 1 attribute
this to the fact that'strictly spea.king we have not
yet received a full report from the Mediator on
the violation ofthe truce. It~ probably take,
a day or t'Wo bëfore we receive it.

Would the meinbers of the' Council agree to
sending the Mediator an urgent request for
information on the situation, and te calling a
meéting of the Council immediate1y a reply is
received, even if it is during the weekend?

, 1 would. add that we must naturally ask not
only the Mediator, but also the Arabs, for in·
forination, .and, perhaps, obta:in sorne ·additional
data from the State of Israel.

Mr. GROMYKO', (Union of Soviet Socialist
Republics) (translated trom Russiàn): 1 agree
with .the President's proposaIs. He does appear
to •have insufficient iI!formation 'on the present
situation in .Palestine. Itis dear from the·
Mediator's message that it was dispatched to the
Security . Council before the Mediator had
received the news of the· resumption of hostilities
in Palestine. It would therefore· be pedectly in
order to invite the Mediatorto report tothe
Côuncil without delay on the present. situation
in Palestine.

Furthermore, 1 think it perfectly correct to
draw the ,attention of the Arab State.'l to the fact
that ther should ,immediately report· to the
Security Council on the present situation in
Palestine and on theii'attitude to it; 'theirreply

,shou.1d be sent to the Coundl, because if we rely
on the Mediator alone much·· more timc will be
lost before we can obtain t.his information.

-
Instead of recommendhlg these States to get

in touch with the Mediator _. sothat we may
then rèceive information on their attitude

. through him - it is essential, as 1 have aiready
said, to caU uponthe Arab States to submit
suehinformationto the· Security· Couneil directly
and withoùt delay. It would be well if this
informâtion couldbe submitted tomorrow, so
that the Çouncil may at.once deal with it, form
definite conclusions and take a. decision on the
situation which has .now arisen·in Palestine. .

Atterthe interpretation,of the above, Mr. Gro
myko. continued as follows (translated trom
Russian):

1 should like to add a few words. It is. clear
from, ~e informati~n already received, by the
Security Council, name1ythe message from the
~inister for Foreign Affairs of the State of

'===Israel, that the. situation now arising in Palestine
is ~erious, as hostilities have)'Jeen resumed. The
Seeurity Council must, thercfore, come. to sorne

présenter. J'ai tenté de préciser les vues de ma
délégation sur la situation dev~t laquelle se
trouve le Conseil de sécurité, mais je n'ai pas
de' ...te à. présenter en ee moment.

Le PRÉSIDENT (traduit du russe): Il n'y a
plus d'orateurs inscrits. A mQn avis, cela s'expli
que par le fait que le Médiateur ne nous a pas
encore fait parvenir de rapport complet sur les
violations de la treve. Jècrois q~e ce rapport
nous parviendra dans un ou deux jours.

,Les 'membres du Conseil accepteraient-ils
qu'on demandât d'urgence au Médiateur de
nous fournir un rapport sur la situation? Aussitôt
que ce rapport serait entre nos mains, nous pour
rions convoquer .le Conseil, même si c'était
pendant le week-end.

Je veux dir~, bien entendu, que, au moment
de nous adresser au Médiateur, nous devrions
envoyer une requête analogue aux Arabes et
même demander un complément d'informations
au Gouvernement· d'Israël.

M. ·GROl\.fYKO (Union des Républiques socia·
listes soviétiques) (traduit du russe) : Je suis prêt
à accepter les propositions du Président. En effet,
les renseignements dont il dispose sur la situation
actuelle en Palestine semblent être incomplets.
TI ressort de la déclaration du Médiateur qu'il a
envoyé ce texte au Conseil de sécurité·· avant
d'avoir eu connaissance de la reprise des hostilités
en Palestine. C'est pourquoi il serait:toutà fait
indiqué d'inviter le Médiateur à adresse:;r d'ur
gence au Conseil des informations surlà situation
.qui existe en ce moment enPalestine~

D'autre part, j'approùve entièrement la propo
sition selon laquelle il y 'aurait lieu d'inviter
égâlement les Etats arabes à faire parvenir au
Conseil de sécurité des informations ·sur la· situa·
tion qui s'est créée en Palestine, ainsi qu~ ~UÎ' leur

. attitude à cet égard; ils devraient adresser ce
rapport directement au Conseil,car, si nous
nous fiions· uniquement au Médiateur, nous per
drionsbeaucoup plus ·de temps avant .de, recevoir
ces documents.

Au lieu· de recommander à ces États d'entrer
en colitact. avec le Médiateur qui devrait nous'
tI:ansmettre par la suite· les· renseignements
relatifs à ces pays, il faudrait, comme je l'ai déjà
dit, demander aux Etats arabes de c01nrmmiquer

. ces infonnations immédiatement et directement
au Conseil de sécurité. TI ~erait souhaitable que
~e Conseil. reçoive ces informations dès demain,
afin qu'il pui&se s'en occuper aussitôt, en tirer les
conclusions qui s'imposent et adopter une déci
sion au sujet de la situation qui s'est créée en
Palestine.

Après l'interprétation de son intervention,
M."Gromyko ajoute ce qui suit (traduit du
russe.J: .'

Je voudrais ajouter quelques ttlots. Il suffit· de
prendre connaissance des informations qui vien
nent d'être communiquées au Conseil de sécurité
par Jessoins du Ministre des affaires. étrangères
dtïstaël, .pour .se rendre compte que la situation
qui existe·en Palestine est grave. En effet, ... les
hostilités ont repris, et le Conseil devra adopter
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dècision without delay, preferably_tomorioVl.
This deçision must be made if hostilitk:s ar~

, finally to be stopped, and if an end is to he put to
the adventure launched by certain Arab circ1es
in Palestine, whose aim is to wreck the' United
Nations decision ,at aIl cos~, and whose actions
are encouraged by certain States. '

The PRESIDENT (translated [rom Russian):
We tberefore have before us a proposai made by
me and elaborated by the representative of the
USSR, name1y to request' further information
from the Mediator and, above aIl, from the Arab
States which, according ta Mr. Shertok's and
the Mediator's telegrams, have launched an
offensive in viola~on of the truce.

1 would ask the Secretariat ta ensure that we
receive a reply from the Mediator, and to request
the Arab States represented here ta submit the
required information if possible not later than
tümôrrow, sa that we can meet tomorrùw
aftemoon.

Mr. EL-KHOURI (Syria): The telegram of the
Mediator said nothing to the effect that aggres
sive action had been taken to violate the truce.
He does not say what the President said - at
least what 1 understood from the interpretation
of the President's remarks into English. The
Mediatordid not say anything of that nature.
The President's statement was to the effect that,
on the basis of the telegrams from Mr. Shertok
and' the Mediator, there are aggressive actions
viulating the truce from the'Arab side. There is
riothing of that nature',from the Mediator. How
are you going ,to ask the Arabs if the Mediator
said that, when the Mediatorsaid nothing of the
sort? Sa, if youare goingto ask the Arab States,
or the Jewish authorities in Palestine, or the
Mediator, togiveus 'a report, as early'aspossible,
on the present situation and their attitude towards
the future of Palestine, will you please show us
the text of that telegram? If you are consideriilg
making a proposal,regarding asking,for infor
mation about the present, situation and putting
it to' the vote, we shaIl be ready to consider it.
Would you please put ,it in that form?

The PRESIDENT (translated trom French):
1 cannot judge without the necessary informa
tion. We can' therefore entrust the Secretariat
with the drafting of the text " . .

Mr. EL~KHOURI (Syria) :translated [rom
French): Solely to ask for information . .. '

The PRESIDENT (translated trom French):
In particular, information about the a:r,~usations '
contained in the Mediator's tf.;legram. ,

Mr. EL-KHOURI (Syria) (translated trom
French): The Mediator's telegram COlJ.taÏ!J.S no
accusations.

The' PRESIDENT (translated trom, Frénch) :
There is the accusation that the 'Arabs .have
rejected the proposal. to prolong the truce.

une décision,' sans retard, et même demain, si
possible. Il est absolument nécessaire de prendre,
cette décision, car il faut faire cesser les hostilités
et mettre fin à l'aventure qu'oht entreprise en
Palestine certains milieux arabes, qui jouissent
de l'appui de certaines Puissances et qui cher
chent à saboter à tout prix la décision de
l'OrganiSation des Nations Unies.

Le PRÉSIpENT (traquit du russe) : Ainsi donc,
nous avons une proposition' que j'ai formulée
moi-même et que le représentant de l'URSS a
tenu à préciser. Elle consiste à demander
d'urgence au Médiateur, et surtout aux Etats,
arabes, qui, selon des télégrammes de M. Shertok
et èlu Médiateur, ont commencé les .hostilités et
violé la trêve, de nous fournir ces r~nseignements

'pour,que nous puissions les recevoir demain.
Je vais demander au Secrétariat de veiller à

ce que n01:1s recevions la réponse du Médiateur.
D'autre part, il devrait inviter les Etats arabes
qui sont représentés ici à nous fournir ces infor
mations demain au plus tard, afin que nous puis
sions nous réunir demain après-midi. 1

M. EL-KHOURI (Syrie) (traduit de l'anglais) :
Le télégramme du Médiateur .lJ.e dit pas qu'une
action offensive a été entreprise en vue de violer
la trêve. Il ne contient rien de ce que le Président
a dit -' tout au moins de ce que j'ai compris
d'après l'interprétation en anglais de l'interven
tion du Président. Le Médiateur n'a rien dit
de tout cela. SelOi.l le Président, le rapport du
Médiateur indique que, d'après les télégrammes
Œi: M. Shertok et du Médiateur lui-même, des
actes d'agression constituant une violation de la
trêve ont été ,commis' du côté arabe. Le Média
teur n'a jamais rien dit de semblable. Comment'
pouvez-vous demander aux Arabes si le Média
teur a fait une telle déclaration, alors qu'il n'a
rien dit? Dans ces conditions, si vous avez
l'intention de demander aux autorités juives de
Palestine.ou au Médiateur de nous adresser un
rapport dans le plus bref délai sur la situation
actuelle et sur la ,manière dont ils envisagent
l'avenir de la Palestine, voulez-vous, je vous prie,
nous montrer le texte de ce télégramme? Si vous
envisagez de présenter une proposition tendant à
demander des' renseignements sur la situation
présente et si vous avez l'intention de la mettre
aux voix, nous sommes disposés à l;examiner.
Voudriez-vous faire votre proposition sous cette
forme?

. Le PRÉSIDENT,: Si je ne reçois pas 4'informa
tions, je ne peux pas juger. Par conséquent, nous
pouvoÎlS confier l'élaboration du texte au
Secrétariat. . .' ,

M. EL-KHOUlU (Syrie): Uniquement pour
demander des informations . . . .

Le PRÉSIDENT: Notamment des informations
sur, les accusations contenues dans le télégramme
du Médiateur. '

M. Ev·KHOURI (Syrie): Le télégramme du
Médiateur ne contient pas d'accusation.

Le PRÉSIDENT: Il y a l'accusation selon lâ
quelle leS Arabes ont repoussé la proposition de
prolongation de la trêve.
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Mr. EL-KHOURI (Syria) (translated trom
French): That Ï3 another question. Would the
President aIso be good enough to ask the Media
tor to send us the exact text of the Arab reply?

The PRESIDENT (translated trom French):
We' could aIso ask for this, as 1 do not think an
exact text has been available so far. 1 can accept .
the· proposaI of the representative of Syria.

As there is no objection, therefore, we will
instruct the Secretariat to redraft the text and
to submit it to the President.

The meeting rose at 6.20 p.m.

M. EL~KHOURI (Syrie): Cela est une autre
'question. Le Président veut-il égaIement deman
der, au M·édiateur de nous envoyer le texte exact
de la réponse arabe?

Le PRÉSIDENT: Nous pouvons aussi le de
mander, car, jusqu'à présent, je èrois qu'il n'y a .
pas de texte exact. Je pujs acsepter la proposition
du représentant de la Syrie. .

Puisqu'il n'y a pas d'objection, nous chargerons'
le Secrétariat de rédiger le texte et de le soumettre
au Président.

La séance est levée à 18 h. 20.
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